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PREFACE 
BY THE TRANSLATOR. 


- 


o 


THE Tragedy, of which the following pages are 
a tranſlation, is a piece of acknowledged and very 
ſuperior merit, and a particular favourite in Germany. 
I afforded me ſo much increaſed pleaſure on repeated 
peruſals, that I conceived it muſt prove an accept- 
able preſent to my countrymen, as 1 believe it is 
the firſt time it has been made Engliſh. The flory 
is in part founded on falt, being an incident which 
happened to the celebrated Beaumarchais while 
be was in Spain. It turns upon a ſubjeff which 
comes home to the boſom of every man, as the 
ground-wark of the lale is no more than we may 
actually ſee in common life; and from thence this 
tragedy being eaſily imagined and believed, wins 
ſtrongly. upon the heart. The ſubje# is well ſuited 
to the powers of the feeling Goethe. The lover of 
tenderneſs. and nature will find in it a rich profufion 
of both. thoſe eſſentials. of pottic Beauty which will 

5 cC.oincide 


9 t iv 1 


coincide with his taſte, actompatied at the ſame time 


= with that force and ſublimity which charadterize the - 


German N. 


The plot which charms us by its ſimplicity and 
eaſy grace continues to riſe upon our intereſt, our 
emotion, our pity, from act to af, till at the con- 
clufion the mind is left only in regret that its plea- 
fure has not been longer protrafted. The latter 
ſcenes of the fourth aff, and the whole of the 
Hh af? in particular, in point of force and ge- 
nuine paſſion are indeed of no ordinary excel- 
tence. They are wrought up to the higheſt pitch 
of pathos, and muſt on the ſtage produce thoſe two 
conſtituents of tragedy, pity and terror, in the 
ſtrongeſt degree. Yet there is ſuch a degree of veri- 
fimilitude in many of the ſcenes, ſuch admirable con- 
nettion in the thoughts and the dialogue, as 10 
impoſe them upon the reader rather as the reality 
" of nature than the fiction of a poet. The piece 
is much more regular than the German dra- 
mas in general are, and than ſeveral of Goethe 
bimſelf. The unities are as well preſerved in 
it as any Ariſtotelian critic, who would not wiſh 
to cramp the flage almoſt by forbidding change of 
ſcene, will think really prudent for the fake of inci- 
dent and ſituation. The manner in which the ſtory 
is brought 10 our acquaintance in the ſecond att is 
_ admirable, 4; far as'I remember, it 3s in a great 

meaſure 


meaſure novel 10 the ſtage, but certainly deſerves. 


imitation. The charafters are clearly drawn and 
ſupported. The amiable humility of Maria amid ber 


ſufferings and the unkindneſs ſhe receives where ſbe 


had deſerved ſo much better, renders her a ftrong 
object of our pity and intereſt. And this for the ſame 
kind of reaſon, which has procured the Imogen of 
Shakeſpeare ſo much applauſe. We admire the gene- 
rous magnanimily of the brother, and would all of us 
be proud of the ſame firm and manly condu#, were we 
in a ſimilar ſituation. The hero of the piece, Clavidgo, 
with a heart of ſenſibility, ſeduced from the path of 
Honour and duty by the ſuggeſtions of pride and gran- 
deur, ſeconded by the ingenious and plauſible, but 
unfeeling, arguments and ridicule of libertine friends, 
moves our pity, and holds up to our view an excel- 
lent moral leſſon. The art of theſe arguments, turn- 
ing in ſuch varied forms on thoſe paſſions which are 
evidently the key to the heart of Clavidgo, muſt 
rike every eye. The very character who gives the 
advice which ruins him, as he ſeems to aft from 
motives of friendſhip, we cannot abſolutely deſpiſe and 
 abhor, though we are angry and grieved that ſuch 
advice is given. And this much improves the moral, 
as warning us not to be drawn out of the plain 
direfF path of honour even by the perſuaſivè voice of 
real friendſhip. Indeed the moral of this piece, con- 
fidered in every light, is exceedingly beautiful, natu- 
ral, important,—However, my praiſes ſeem to be 
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4 Wn 1 reming on to a greater length Ran perhaps in this 
® * 8 : place is neceſſary. And T believe it is "wrong to raiſe 
3 be ON tos high expetFations. The aa en * be 
3 his exon critics 
= 4 4 5 4 
= : 07 the merit of the OE it is not for me ta 
peak. I can only ſay that 1 have endeavoured to 
avoid that affefied pomp aud tur gidilty of phraſe, in 
wobich ſome of the German dramas have of late been 
q I i” I transfuſed into our language, but have aimed to pre- 
= ſerve that eaſe and native fi mplicity which enchant 
lb reader on the peruſal of Goethe himſelf. Par- 
58 ticularly in the very patbelic parts, I have ſtudied 
10 give, as nearly as poſſible and the idiom of the two 


_— languages would admit, the very words of Goethe 
himſelf, rather than any paraphraſe of my own, 
= convinced that in thefe moments a fort of reverence is 


due even 10 the mode of expreſſi on in which a Poet, 
favoured 27 nature as Goethe is, io whom, as 
Richardſon beautifully ſays of Shakeſpeare, © the 
ce moſt. delicate emotions and affeFions of the foul 
& ſubmit themſelves, ſuffering - bim to copy their true 
&« appearance, aud exhibit them for the profit and 
« Dleaſure of mankind,” has choſen to clathe the 
emotions of his heart. And fhould I by florid phraſes 
preſume to vary them, I ſhould diem no belter of 
myſelf than Hamlet did of the player, who ſuppoſes 

be can amend: the ibougbis and expreſſions of his 
author. The public however is the judge. I have 
| | | ouly 


(wp 
only to beg pardon for the length of this preface. 


Perhaps as the piece bas made a ſtrong impreſſion 


on me, I may have been betrayed into too high an 
approbation of it, as a lover overlooks all the defects 
of his miſtreſs. I have fancied once or twice that 
my reader would be whiſpering in my car, 

Wlluc prevertamur, amatorem qued _— 


Turpia decipiant vitia, aut etiam ipſa het © 
Delectent; we{uti Balbinum polypus Hagnæ. 


However if the tranſlation will afford to my country- 
men a portion of that pleaſure which' I have received 
from it in the original, 1 CO” think 9 labour 


rewarded. 144 
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SOPHIA, Wife of Gilbert and Siſter of Beaumarchais 
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CLAVIDGO, 


4 TRAGEDY. 


| A EY I. 
SCENE I. CLavipeo's Hovss, 


' CLAVIDGO, ' CARLOS. 


| CLavipco, (Rifing from a Writing Table). 


Tn E piece will have an excellent effect; it 
muſt bewitch all women. Tell me, Carlos, don't 

you think that my weekly publication is at Pre- 
ſent one of the beſt in Europe? 


CaARLos. 0 
At leaſt we Spaniards have no modern author, 
who unites ſo much ſtrength of thought and ſo 
much vivid fancy, with ſo brilliant and eaſy a 
. 1 ö 
CLAavinGo. 5 
FM me alone. I muſt yet become che fucker 
of a fine taſte among the people. Mankind are 
Pliant and ready to receive any impreſſions, and 
B 1 poſſeſs 


8 


N 
I poſſeſs . and weight among my country- 
men, and, between ourſelves, my knowledge 
continually increaſes; my fancy expands, and my 
| * Rennen r day more Juſt and- energetic. 


Tl. 


Right, Ci But if you will not take it 
il, 1 muſt confeſs, your writings once pleaſed me 
far better. While you uſed to compoſe them at 


the feet of Maria, while yet that amiable, that 


ſprightly creature had influence over you, I don't 


know, the whole had a more yourhfo], blooming 
appearance. | | 


Ciro, 5 

"Thoſe were happy times, Carlos, which now 
are paſt, I confeſs to you freely, I then wrote 
more from the heart; and true it is, that to her 
was due a large ſhare of that applauſe, which the 
public at the firft beginning vouchſafed to me. 
But ſomehow, Carlos, for a continuance, one 
grows ſoon tired of women. And were not you 
the firſt to applaud my reſolution, when I deter- 
mined to forſake her? 


Candida. 


The deuce take you; you are ſo formal and 
ſcrupulous. But 1 think; it is time that you 
ſhould look around after ſome new plan; it 
means n. to ie for ever on the ſands. 


. 


WE 3 1 
6 


My plan is the court; there they keep no 


11 Have I not been of ſufficient ſervice to 


a ſtranger, who came hither without rank, with- 
out name, without means? Here at a court, 
amid the preſs of people, where it is ſo difficult 


to attract notice? I am ſo happy, when I look 


ypon the way which I have left —Beloved by the 


. firſt nobility. of the realm, honoured for my genius, 


my rank, archive-warden of the king - Carlos! 
all this ſpurs me on: I ſhould be nothing, were 
1 to remain what I am. Forward! forward! 


But this demands pains and art. It requires the 
whole man; and women! women! One faddles 
away too much time by half with them. 


Cantos” 


You fool, that is your own fault. Neither 
can I live without women, but yet they do not 
hinder me at all. True, I don't ſay to them ſo 
many fine things, I don't roaſt myſelf for months 
together at ſentiments and ſuch ſtuff: for I have 
very unwillingly any thing to do. with honeſt girls, 


One has ſoon ſpoken out one's mind with them, 


and afterwards is to trail one's ſelf about for an 
age, and ſcarce at laſt are they the leaſt warmed, 
and then the devil ſeizes them with their marriage- 
proviſions and marriage-ſtipulations, which I dread 
as | do the Oe 10 are muſing, Clavidgo. 

p i - io 8 CLAVINGO, 
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So 
— 


it as you will, 


Sade 


1 cannot. baniſh the recollection that I have 
ſorſaken Maria, that I have deceived nb : take 


Wonderful! But my opinion is, that man 


lives but once in this world, has but once theſe 


opportunities, theſe proſpects, and he who doeg 
not manage thern to the beſt advantage, who does 
not urge himſelf forward to the very utmoſt, is a 
fool. But for a man to marry juſt at the time, 
when life is firſt got into the full road to advahce- 


ment, to ſettle uxoriouſly at home, to ſhut himſelf 


up in a priſon, before he has traverſed the half 


of his way, or has poſſeſſed himſelf of one half 


of the attainments which are within his reach — 
oh! this is—— That you ſhould love her was 
natural, that you promiſed her marriage, was 


fally, and if you had keys pour word, would have 


been madnels, 
8 
Look, I do not comprehend the man. I 
loved her certainly : ſhe encouraged me, ſhe 


_ eſteemed me, and as I lay at her feet, I ſwore 


to her, I ſwore to myſelf, that thus it ſhould 


ever be, that I would become hers, as ſoon as 


I ſhould obtain an office, a rank — And now, 


Carlos—— 


| Canon 


IS 


v7]: 


CarLos: 
It will be time enough, when you have made 
your fortune, when you have raiſed yourſelf to 
the wiſhed-for point of honour, that you ſhould 
then, to crown and cement all your. happineſs, 


ſeek to unite yourſelf by a prudent lage with 
E noble and rich family. 


 CLavipeo. 

She is vaniſhed ! clean vaniſhed from my 
heart, and but that her misfortunes many a.time 
glance through my thoughts — Alas! that man 
| ſhould be ſo changeable ! — 


CARLoOs. 


If man were conſtant, I ſhould then wonder. 
For look around, does not every thing in the 
world change? Why then ſhould our paſſions 
remain ſettled? Be at eaſe, ſhe is not the firſt 
forſaken maiden that ever was in the world, nor 
the firſt, who has conſoled herſelf in her troubles. 
If I may adviſe. you, there is the young widow 
9 5 oppolite—— you underſtand. 


Cine” | 
You know, I do not mind ſuch propoſals.” A 
romantic idea, which does not ſpring entirely of 
itſelf, has no power to captivate me. 


CaRLos. 
In reſpect of the fair ſex—— _ 
: S322 — 


ow : F 4 


| CLavibeo. | 
Well, no more of this; forget not, that our 


main buſineſs muſt occupy our thoughts, to make 
ourſelves neceſſary to the new miniſter. Wahl's 
reſigning the government of India will be con- 


ſtantly troubleſome to us — Tho? I care. no fur- 
ther about it—his influence remains Grimaldi 
and he are friends, and we can prattle and make 


bos. 
N | | 
"And think and do as we pleaſe —— 1 
Cra. 


That's the maſter piece in this world. 0 He 
rings for a ſervant) Take this paper to the preſs. 


_ CarLos. 
Shall we YE you this evening: ? 
1 C!eravidco. 


Not conveniently: however you may ne 


for me. 
8 


I ſhould like very much to undertake g 
thing this evening, which would raiſe my ſpirits. 


I muſt go and write again all this afternoon. 


T his writing is never ended. 


CLavipco. 

Never mind. If we had not laboured for fo 
many people, we ſhould not have riſen over the 
heads of ſo many. LExeunt.] 

9 1 SCENE 


SCENE I. Gunezr's Housx. 


| SOPHIA GILBERT, MARIA DE BEAUMARCHAIS, 
0 DON BUENCO. 


"Diogo, 3 


"You have had a bad night's reſt? 


Sona. noqu 15555 
14 mid 15 ſo laſt night. She was ſo uncom- 
oily pleaſant, and chatted till eleven, and then 
ſhe grew overheated, could not ſleep, and now 


again ſhe can ſcarce take her breath,” and has wept 
the whole morning. 


MARIA. 
I wonder, that our brother is not yet arrived. | 
It is now two days beyond the time. 


SorhlA. 
Only have patience, he muſt ſoon be here. 


Maxis. 
How anxious am I to ſee this brother, my 
director and my deliverer! 1 ſcarcely. now re- 
member him in the leaſt. 


Sornta. 
O, yes; I can till with eaſe picture 10 to 
myſelf; he was a fiery, ingenuous, brave youth 


of thirteen years old, when our father ſent us 
away hither. | * 


B 4 MARIA. 
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| Mazra.. 5 Og 

A wat and noble ſoul. — You have read the 
"hs which he wrote, when he heard of my miſ- 
fortune. Every letter of it ſtands engraven on 
my heart. If thou art guilty,” he writes, 
expect no forgiveneſs. In addition to thy 
te miſery ſhall the ſcorn of a brother refs yet 
ce heavier upon thee, and the curſe of a Father. 


Art thou innocent! O then, all vengeance, all, 


* all burning vengeance upon thy betrayer !” I 
tremble He will come—I tremble ; not for 
myſelf, I ſtand before God in innocence. ' O my 


Friends, you muſt —I know not what I wiſh — 


O Clavidgo! 
SopHIA. 


Tou by no ) regard ; you will kill yourſelf. 


Magz1a. 
I will be calm ; I will not weep—Methinks, 
I ſhould have no more tears! And wherefore 
tears? It only gives me pain that I make 
your fe uncomfortable. For in truth, why 
ſhould I complain? I have had many pleaſures 
as long as our old Friend was yet alive. Cla- 


vidgo's love has been the ſource of many pleaſures 


to me, more, perhaps, than mine has cauſed to 
him. And now— what remains ? what imports 
it tome? to a poor maiden, whether her heart 
breaks? whether ſhe waſtes away lingering, and 


Pines out in n forrow her poor, tender life. 


Bukxco. 


"£9 F 
| Butnco. 
For heaven's ſake, young lady 


Marg. 
T hough indeed to him it is all che ſame, 
that he loves me no more — Alas! why am 
I no more worthy of his love? — Yet. ſtill he 
ſhould pity, he ſhould pity me. That the poor 
maid, to whoſe happineſs he had made himſelf ſo 
neceſſary, now bereft of him, muſt pine and weep 
away her life. Pity me! Ah! I muſt never be 
pitied by him! CERES 
SOPHIA, 
Oh! hat 1 could teach you to deſpiſe _ 
the worthleſs, hateful wretch. 


MARIA. 

Nay, ſiſter, *. is not a worthleſs man; 
and muſt I alſo deſpiſe the perſon whom 
I hate? Hate? Yes, many a time can I hate 
him, many a time, when the Spaniſh ſpirit 
comes upon me. Lately, oh ! lately, when we 
met him, the ſight of him awakened in me all 
my full, warm love. When I returned home, 
and his behaviour had offended me, with that 

cold look of indifference which he caſt upon me, 
as he walked by the fide of the ſplendid lady; 
then in my heart I became a Spaniard. I graſp- 
ed my dagger, furniſhed myſelf with | poiſon, 
and diſguiſed me in a maſk, Buenco, you ſeem 

amazed: 
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| amazed: it was only in though that all this n was 
1 


by ET Maiden Lok 

MMV fancy carried me after him; I faw 
him as at the feet of his new love he pour- 
ed out all the kindneſs, all the humility, with 
which he has empoiſoned me. I took aim 
at the heart of the traitor. Oh! Buenco, ſud- 
_ denly then returned the kind-hearted French 
maiden, who knows no potions, no daggers 
for revenge. So much the worſe for us—Bal- 
lads to retain our lovers; fans to puniſh them; 
and if they are untrue . Say, ſiſter, what da 
they in France, when lovers are untrue ? 


8 SOPHIA. 
They gere 'em. 


MARIA. 
| And: ———— 
SOPHIA, 


And tet them go. 
Maria. 

Let them go! And why now ſhould I not 
let Clavidgo go ? If that is the mode in 
France, why ſhould it not be ſo in Spain too? 
Wherefore ſhall not a French maid in Spain be 
ſtill French? We will let him go, and chooſe 
. for ourſelves another — J believe that is the 
cuſtom with us. 
Bukxco. 


11 
: ö 
He has broken a ſolemn vow, and not an idle 

chit-chat kindneſs, no ball-attachment. Young 
lady, you are to the very laſt degree abuſed, 
outraged. O! my ſituation of an inſignificant, 
quiet citizen of Madrid has never been ſo griev- 
ous, ſo afflicting to me as now, when I feel 
how feeble, how impotent I am to obtain juſtice 
for you againſt this perjured favourite of the court, 


£54 


Maria. 4 
While he was yet Clavidgo, not yet archive- 
warden of the king; while he was the ſtranger, 
the new-comer, new- introduced into eur houſe, 
how amiable was he, how good! How ſeemed 
all his ambition, all his aſpiring after honours 
to be the offspring of his love. For me he 
contended after fame, and rank, and wealth. 
He has them, and I— 


SCENE III. 
GILBERT, AND THE FORMER. 


OD GILBERT. | 
(in a low tone to his wife) Your brother is 
coming. 
Maria. | 
My brother! (She trembles violently. They 
condult ber to a ſeat.) Where? where? Bring 
him to me—bring me thither ———— 


SCENE 
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2 : DEAUMARCHAIS, 4 AND THE FORMER, 
8 , 
1 * BrauMapcnans. 
My titer! (Paſſes by the eldeſt, and throws 
Bubi Before bis youngeſt ſiſter) my ſiſter ! my 
| 1105 my friends ! O my liſter! 
* | YA Mantz. 
= Art thou here ? God be praiſed, thou art 
= ane! - 
=_ ak BIRUiL Renis. 
Let n me come to myſelf! 
Mania. 
Oh! my 177 my poor heart! 
SoyHIA. 
Geompete yourſelf. My dear rand 1 2112 
5 to fee you more at eaſe. 
| BEAUMARCHAIS. 
At eaſe! Are you then at eaſe? See I not 
by the faded countenance of this dear creature, 
by thoſe eyes —O Maria, worn away with weep- 
ing; that pallid hue of ſorrow, by the dead 
filence of your friend there, that you are as miſer- 
| able as I had foreboded to myſelf through all the 
=_ long, long way —and more miſerable ; for I ſee 
4H Fou; I have you in my arms; your preſence 
= redoubles my feelings — O of, ſiſter — 
I * SOPHIA, 


E 


SOPHIA. 
Ads our _ ? 
BEAUMARCHAIS. 


He bleſſes you both and me, when I avenge 
you. 


' * 


Buxxco. 

Sir, permit a ſtranger, who at the firſt look 
diſcovers in you the noble, the brave man, to 
evince to you the very cordial part, which he feels 
in all this affair. Sir, you take this immenſe 
journey, to fave, to revenge your ſiſter. Be 
welcome ! though you ſhame all us, be welcome 
as an angel ! | 

BraUMARCHAIS, 

* had hopes, Sir, to find in Spain ſuch hearts 
as yours; which hopes have impelled me to take 
this ſtep. No where, no where in the world are 
there wanting determined ſouls, ready to bear a 
part, if only one ſteps forth, the circumſtances of 
whoſe ſituation leave him at liberty to purſue all 
his reſolutions. And, oh! my friends, I feel the 
moſt hopeful ſenſations. Every where are there 
to be found worthy men among the great. and 
powerful, The ear of majeſty is ſeldom deaf; 
only that our voice is for the moſt part too feeble 
to reach it. 

SopHIA. 

Come, ſiſter, come; lie down a moment — 

She is * overpowered. (They lead ber away). 
MaRIA. 


zl 


[41] 


IS | Maxis, going. 
ce bury My brother! 
6 BEAUMARCHAIS. | 
Oh! God ſend, that thou art innocent; as 


then all, all vengeance upon thy betrayer ! 
| [Exeunt Maria and 8 bia. ] 


F V. 
| BEAUMARCHAIS, BUENCO, GILBERT. 


BzauMaRcHais. 
My brother ! my friends! I fee it in your 
looks, that you are ſo. Let me come to myſelf ; 
and then, a plain impartial relation of the whole 
_ hiſtory, which ſhall govern my actions. The ſenſe 
of a good cauſe ſhall confirm my reſolution, and 
truſt me, if we e have right, we wil find juſtice. | 


END OF THE FIRST ACT. 


* 


. 
SCENE I. Tun Hovsz or CLAvIDGO. 


CLAviDco. . 

Who can theſe Frenchmen be, who have 
announced themſelves at my houſe ? —French- 
men? Once was this nation welcome to me. 
And why not now? It is wonderful that a 

| . man, 
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| 15 15 1 / 
man, who has overcome ſo much, ſhould be 
thus agitated by ſuch a trifle — Away with it! 
What? was I more bound to Maria than to 
; myſelf? Is it an incumbent duty to make myſelf 
' miſerable, becauſe a maid . to love me? 


SCENE II. 


GLAVIDGO—A SERVANT. 


| SERVANT. 
* he ſtrangers, Sir 


 CLavipeo. | 
C 4 them in here. Tou told their ſer- 
vant that I ſhall expect them to breakfaſt, 


SERVANT. 
A you commanded. 


CLAVIDGO. 
I ſhall be here again in a moment. 


[Exeunt afferent ways. 


SCEN E III. 
BEAUMARCHAIS, St, GEORGE. 


(The Servant reaches them Chairs and goes away. ) 


BrAumARCHAIS. 
I am ſo light-hearted, ſo glad, my friend, that 
I am here at laſt, that I have him: he ſhall not 


eſcape 


K 1. 


. Be at eaſe, dion Mabe men 
. compoſed outlide. 'O! my ſiſter, my ſiſter ! 
Who would have thought, that thou art as inno- 


cent as wretched! It ſhall come to light; thou 
ſhale be moſt terribly revenged for this. And 
thou, gracious God, preſerve to me that calm- 


neſs of ſoul, which thou granteſt me in this mo- 


ment, that amid the moft horrible anguiſh I may 


conduct myſelf with all moderation, and as pru- 
dently as it is poſſible! 


| ST. GEORGE. | 
Ves, my friend, I now claim from you all that 
prudence, all that conſideration which you have on 
every occaſion diſplayed. Tell me then, deareſt 
of friends, yet once more, are you aware in what 


place you are? In a ſtrange kingdom, where all 


your protectors, all your gold will not be able to 
ſecure ydu againſt the ſecret machinations of 


worthleſs enemies. 


BEAUMARCHAIS. 


Reſt Es Play but your part well, he ſhall 


not know with which of us he has to do. I'll 


torture him. O! 1 feel, I am in a ſufficiently 
collected humour to burn the villain by a flow fire, 


SCENE 


151 
_ SCENE We. 
cle and. THE FORMER. 


| 7 RY 5 8 
Gentlemen, I am happy to ſee with me men of 
a nation which 1 have always valued. _ 


_ BEAUMARCHAIS 
by ti 1 wiſh chat we may prove worthy of the 
honour which you are Pleaſed to * on the 
er of our country. 


Sr. GzxonGs, . 
The pleaſure of forming an acquaintance with 
you has overcome our fears that we ſhould have 
been troubleſome. 
Crav OO. 
- Perſotis, whom the firſt look recommends, 
ought not to carry their modeſty ſo end 


BEAUMARCHAIS. : 

| It certainly cannot appear ſtrange to you, that 
you ſhould be ſought after by perſons unknown, bf 
when the excellence of your writings has made 
you as celebrated in foreign realms, as the im- 
portant offices, which his majeſty confides to your 
care, render you e in your native 
country. 


| CLavinco. 
The king ſhews _great favour for my trivial 
ſervices, and the public great indulgence for the 
2 inſignificant 


(81 


inſignificant atternpts of my pen. 1 felt a eee | 
to contribute in ſome meaſure towards the im- 
provement of taſte in my native country, and 
the extenſion of the ſciences. For it is you 
alone who unite us with other nations, you, who 
make friends of the moſt diſtant geniuſes, and pre- 
ſerve the moſt delightful union among them, while 
| unfortunately they are oftener at variance thraugh 
the jealouſies and the contentions of Os. 5 


f 


| BraUMARCHAIS. | 


It is 8 to hear a man ſpeak in this 
manner, who poſſeſſes equal influence over the 
ſtate and over the ſciences. I muſt confeſs too, 
you have taken the word out of my mouth, and 
brought me directly to the explanation of that 
concern, on which you ſee me here. A ſociety 
of learned and worthy men has commiſſioned me, 
in every place thro' which I ſhould travel, and as 
I ſhould find opportunity, to form a correſpond- 
ence between them and the firſt geniuſes of the 
empire. And as no Spaniard writes better than 
the author of the papers, which under the name of 
« The Thinker,” have obtained ſo much renown, 
a man, with whom I have now the honour to 
© | 
CLAVIDGO. 
(Makes an obliging bow ). 


 BEAUMARCHAIS. 


<7 
Bravntancnats. 


Who too is a peculiar ornament of learning, 
ſince he has underſtopd the means of uniting with 
his talents ſuch a degree of prudence : who can- 
not fail to aſcend thoſe ſhining ſteps of which his 
character and his great knowledge have rendered 
him ſo worthy; J certainly cannot perform for 
my friends a more agreeable ſervice, than when I 
unite them with ſuch a man. 

CLav OO. 

No propoſition in the world could be more 
pleaſing to me, gentlemen, For I find therein a 
realization of thoſe very delightful hopes, which 
I have often cheriſhed in my heart without the 
proſpect of ſo happy an accompliſhment. Not 
that I think I ſhall be able by my corre- 
ſpondence, to ſatisfy. the wiſhes of your learned 
friends — My vanity does not carry me quite ſo far. 
But as it is my good fortune, that the firſt wits in 
Spain are connected with me, that nothing can re- 
main unknown to me, whatever is doing through 
our wide empire by individuals, often by obſcure 
men, for the ſciences and for the arts; ſo J lately 
uſed to conſider myſelf as a compiler, who has the 
trifling merit, of rendering common the inventions 
of others. But now, through your union with me, 
I ſhall become a merchant, who has the happineſs 
by the exchange of his home productions to 

E extend 


— — — e . 
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extend the fame of his native country, and in 


return to enrich ĩt with foreign treaſure Where - 
fore allow me, Sir, not to treat as a ſtranger a man 
who with ſo much frankneſs brings ſo welcome a 
meſſage. Allow me to aſk, what..concern, what 
affair has led you this long way? Not that 1 wiſh 


by this boldneſs to ſatisfy a vain curioſity : no; 
believe rather that it is done with the pureſt deſign 


to employ all the power, all the influence, which 
I may chance to poſſeſs, in your behalf. For I 


premiſe to you, you are come to a place, where 
innumerable difficulties, and eſpecially at the court, 
oppoſe a Oy in 6 ent of his 


views. 
| | mate acl; 
I receive with due gratitude ſo agreeable an 
offer, I have nothing, Sir, which ſhould be kept 
ſecret from you, and the preſence of this friend will 
not incommode my relation; he is already ſuffi- 
eiently acquainted with what I have to ſay. 


C!xavipco. 
( Eyes St. George with attention ). 


| BEAUMARCHAIS. | 
A French merchant, who with a conſiderable 
number of children poſſeſſed but ſmall means, 
had many correſpondents i in Spain. One of the 
richeſt who came to Paris fifteen years ago made 
| him 


* 


1 21 


him this man. Give me two of your daugh- 
ce ters; I will take them with me to Madrid, and 
<« maintain, them as my adopted children. I am 
« unmarried, in years, without relations; they 
cc will be the happineſs of my old days, and after 
ee my death I will leave them one of the moſt 
cr conſiderable concerns in Spain.” Accordingly 
the eldeſt and one of the younger ſiſters were 
confided to his care. The father undertook to 
ſupply the houſe with all kinds of French wares, 
which they ſhould deſire, and ſo for a while all 
went on well, till the correſpondent was ſnatched 
away by death, without having made the leaſt 
bequeſt to the French women, who now ſaw them- 
ſelves in the diſtrefling ſituation of being obliged 
to begin the world anew, with all their hopes 
diſappointed. The eldeſt had in the mean time 
married, and notwithſtanding the contracted ſtate 
of their finances, they obtained through their good 
conduct and the ſweetneſs and hilarity of their 
manners a great number of friends, who mutually 
endeavoured to enlarge their reputation and their 
circumſtances. 


CLAVIDGO. 
( Becomes more and more attentive). 
BEAUMARCHAIS. 


It happened that about this time a young man, 
3: 00 


1 


@ native of the Canary inands, was caſually i intro- 
duced into the houſe. 


f CLavipeo. 

(Loſes all appearance of compoſure in bis coun- 
 tenance : his earneſtneſs turns by degrees into an 
embarraſſment which becomes more and more viſible ). 


1 


Nowithftending his humble firuntion and 
fortune, the young ladies, who remarked in him 
a great fondneſs for the French language, ren- 
dered eaſy to him all the means of forming a 
large acquaintance. Full of ambition to obtain 
himſelf a name, he determines to give to. Madrid 
the pleaſure, yer unknown to his country, of a 
weekly publication in the manner of the Engliſh 
Spectator. His two female friends ſpare no pains 
to aſſiſt him in every manner, and there was no 
doubt, but that ſuch an undertaking would meet 
with great applauſe : ſuffice it to ſay, that anima- 
ted by the hope that he ſhould now ſoon become 
a man of ſome conſequence, he ventures to make 
to the youngeſt propoſals of marriage. He is 
encouraged to hope. Labour to make your 
fortune,” ſays the eldeſt, © and when an office, 
ce the favour of the court, or any other event ſhall 
te have afforded you the means, the right, to turn 
ce your thoughts on my ſiſter, if ſhe -— you 


cc to 


[ 23 ] 
«to her other ſuitors, I cannot refuſe my con- 
bc ſent,” 
2 Ciavipeo. 
| (To 72 himſelf about on his chair in the greateſt 
qꝗgitation). 
BEAUMARCHAIS. 

The youngeſt refuſes ſeveral ct 
matches: her affection for the man increaſes and 
fills her with conſtant and anxious expectations; ſhe 
intereſts herſelf for his happineſs as for her own, 
and encourages him ta give to the world the firſt 
paper of his publication, which at length makes 
its appearance under a very promiſing title. 


CLAVIDGO. 
In the utmoſt difireſs ). 
505 BEAUMARCHAIS, 


( Quite cool. ly) The work meets with aſtoniſh- 
ing ſucceſs : the king himſelf, charmed with the 
admirable production, gives the author public 
marks of his favour. He is promiſed the firſt 
conſiderable office which falls out. From that 
moment he baniſhes all the rivals for the affec- 


7 tion of his miſtreſs, while he himſelf publicly 


pays her the moſt marked attentions. The mar- 
riage is only delayed in expectation of the pro- 
miſed eſtabliſhment: at laſt after ſix years of 
continued, uninterrupted friendſhip, affiſtance 
C4 | and 


2 


2 — oo rotor mr 7 — * — 
* 


— 


1 


1 and has on hs part. of. the maid; attachment, 
_ gratitude, anxious ecntions, ſolemn aſſurances 
on the part of the man, appears the — 
the gentleman—diſappears. 3 


CLavinco. „„ 


1 A deep þ gh eſcapes him, wic be endeavours to 
conceal, but he is quite confuſed ). | . ahh 


> tains a af ; wy " ; $4 
" Braomanciars. EP | 
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The affair had been carried too "a that 0 
world ſhould conſider his deſertion as a matter 
of indifference. A houſe. for two families was 
already taken. It was. the talk of the whole 
town. All her friends were in the higheſt degree 
incenſed, and ſought revenge. They applied to 
the mighty favourite, hut the worthleſs man, 
who was already initiated into the cabals of court, 
found means to render all their pains fruitleſs, 
and carried his inſolence to ſuch a pitch, that he 
even dared to ſend threats to the unhappy objects 
of his villainy ; dared to tell thoſe friends, who 
waited upon him, even, to the face, that he re- 
queſted the French women would be cautious of 
doing him any prejudice, for if they ſhould at- 
tempt to undertake any thing againſt him, it 
would be an eaſy matter for him to baniſh them 
to ſome foreign country, where they ſhould be 
without protection or aſſiſtance. At this intelli- 
gence the poet maid fell into convulſions, which 

— 


. 3 
| cid her death. In the depth of affliction 
the eldeſt writes to France to acquaint her rela- 
tions of the open affront which had been offered 
to her ſiſter. The news affects their brother in 
the ſtrongeſt degree; he burns to take his leave, 

himſelf to afford in ſo deſperate a cauſe counſel 
and help; he flies from Paris to Madrid; and 
that brother am I; who have leſt all, 
country, duties, family, affairs, pleaſures, to re- | 
venge in Spain an innocent, unhappy ſiſter. I 
come armed with the beſt of cauſes, and with* | 
full reſolution to unmaſk 7 trdito?, wo paint 
his ſoul upon his face in characters of blood, _ 
that traitor —art thou _ 


CLavipeo. 
Hear me, Sir, I am —1 have—T doubt not 


BEAUMARCHAIS. 


Interrupt me not—You have nothing to ſay 
to me, but from me much to hear. — Now to 
make a beginning, be ſo good, Sir, before this 
gentleman, who is .come' expreſs with me 
out of France, as to declare, whether my 
ſiſter thro' any infidelity, indifference, coquetry, 
weakneſs, or any other fault ever deſerved from 
-you this open diſhonour. : 

CLavingo, or | 

No, Sir: Your ſiſter, Donna Maria, i is'a lady 


of ſenſe, amiable and virtuous, 
|  BEAUMARCHAIS, 


[6] 


BEAUMARCHALS. 
Has ſhe ever ſince your acquaintance given 
you any reaſon to wy ro of her, or to eſteem 
her leſs ? # | 


p 
|  Cravineo. 

No; never. 
| BEAUMARCHAIS, 


0 Rip ing. up ) And wherefore then, . 
hadlt thou the barbarity to torture the maid to 

death? While too her heart | preferred thee to 
ten others, who were all more honourable, more 
affluent than thou ? 


CLavipco. 5 | 

Oh! good Sir, if you knew, how I was inſti- 

gated to this, how thro' many counſellors and 
circumſtances I —— 


| BEAUMARCHAIS. 
Enough.—(To St. George) You have heard the 
juſtification of my ſiſter : go now and ſpread it 
abroad. — What I have further to Y to the 
gentleman needs no witneſſes. 
(Clavidgo ſprings up — St. George i is going.) 


| BEAUMARCHAIS, 
Stop, ſtop. (they fit down again) Since we 
are come ſo far, I will make you a propoſal, 
which I hope you will approve. 


It 


[297] 

It is for your convenience and mine that you 
ſhall not marry Maria, and you are perfectly 
aware, that I am not come to make the brother 
of the comedy, who is to'clear up the ſtory and 
procure his ſiſter a huſband. You have injured 
an honourable maid in cold blood, becauſe you 
thought, in a ſtrange country ſhe was without 
protection and avengers. So acts a mean worth- 
leſs wretch. Wherefore, in the firſt place, you 
muſt with your own hand, voluntarily, with doors 
open, in the preſence of your ſervants, raake a 
declaration, that you are a man worthy of abhor- 
rence, who have deceived, betrayed my filter, 
abuſed her without the leaſt cauſe; and with 
this declaration, I fly to Aranjuez, where our 
ambaſſador reſides, I ſhew it, I cauſe it to be 
printed, and in two days the court and the whole 
town ſhall be overrun with it. I have here 
powerful friends, time and money, all which I 
ſhall employ, in every manner, + moſt horribly to 
perſecute you, until the rage of my ſiſter is ap- 
peaſed, is ſatisfied, and ſhall intreat me to forbear, 


CLaviDpco. 
J will not give this declaration. 


BEAUMARCHAIS. 


That I believe, for perhaps I ſhould juſt as 
little give it myſelf, were I in your ſituation. 
But here then is the alternative, If you do not 


write 


L 28 ] 
- write it, I remain with you from this moment; 
J vill never leave you; I will follow you where- 
ever you go, until wearied with ſuch company, 
you ſhall endeavour to rid yourſelf of me behind 
the——you know the place to which we can 
withdraw with ſafety. If I prove more fortunate 
than you— without, ever ſeeing the ambaſſador, 
without ſpeaking to a ſingle perſon here, I claſp 
my dying ſiſter in my arms, lift her into my 


carriage, and fly back with her into France. 


Should fortune favour you ——TYhall have done 

my duty, and ſo you laugh at our expence. — 

* the mean time we'll order breakfaſt, $5; 
"ub Beaumarchais pulls Je bell. 2 


SCENE. V. 


1 4 ſerwans Ine the chocolate Baaumarcbais 
takes his cup —and afterwards walks into the ad- 
joining gallery, * at the pictures. The ſervant 
goes away ). Tae 


SCENE VI. 


_ CLavipeo. 


(To himſelf y Breath! breath 0 Clavideo, 
this has ſurprized thee, unmanned thee indeed. 
Where art thou, Clavidgo? How wilt thou end 
this? How can'ſt thou end this? A dreadful 

4 ſttuation, 


ſwells with hope — Sir ! 


1 29 J 

ſituation, into which my folly, my treachery has 
plunged me — ( He ſeizes His ſword, which is 
Hing upon the table) Ha! brief and good !— 
' (He lays down the ſword again), Is there then 
no way, no expedient, but death—or mur- 
der, horrible murder? To rob the unhappy 
maid of her laſt comfort, her only protection, 
her brother ! To behold the blood of the noble, 
the brave man! And thus to load upon myſelf = 
the redoubled, the intolerable curſe of a ruined 
family! O! this was not once the proſpect, 
when the amiable creature gave to me the firſt 

hours of her acquaintance, fo full of charms.. 
And when I forſook her, could 1 not fore- 
ſee the terrible conſequences of my ſhameful 
deceit! What bliſs awaited me in her arms! 
in the friendſhip of ſuch a brother ! O Maria 
Maria! —O that thou cauld'ſt forgive, that at 
thy feet I could weep all away! And why not? 
My heart leaps up at the thought; my foul 


+ HOENE: ME; 
CLAVIDGO, BEAUMARCHAIS. 


BEAUMARCHAIS. 


d Coming from the gallery) What do you deter- 
mine? fs 


CLAavinoo, 


LI] 


CLaviDoo. 


Hear me! My behaviour towards your ter 
admits of no excuſe, Vanity has miſled me. 1 
was afraid, that all my plans, all my proſpects 
of a life of fame would 'thro' this marriage 
be ruined. Could I have known that ſhe 
had ſuch a brother, ſhe would not have ap- 
peared in my eyes an inſignificant ſtranger; ; Þ 
ſhould have hoped for the greateſt advantages 
from this union, You fill me, Sir, with the 
higheſt eſteem for you, and while in this manner 
you make me ſtrongly ſenſible of my own in- 
Juſtice, you inſpire me with a zeal, with a*power, 
once more to repair all. I throw myſelf at your 
feet; help me, help me, if it is poflible, to ex- 
piate my crime, and to end all this miſery, O 
Sir, give me your ſiſter again, give her to me; 
 — how happy ſhould I be from your hands to 
receive a bride, and the 9 of all my 
miſdeeds. 
BrauMARcHAIB. 

It is too late. My ſiſter loves you no more, 
and I abhor you. Write the deſired declaration: 
that is all I aſk of you. And leave to me the 
care of conducting this revenge. 


| CLAvipco. | 
Your inflexibility is neither juſt nor prudent. 
1 allow, that it does not become me to profeſs 
| that 


L865] 
that I am now willing to make good an affair, 
Which I have made fo irreparable. Whether. I 
can- make it good, depends upon the heart of 
your amiable ſiſter ; — whether ſhe can again ſee 
a wretch, who is unworthy to behold the light of 
day. But your duty is, Sir, firſt to prove that, 
and to act accordingly, unleſs your conduct is 
to appear like a boyiſh indiſcreet paſſion; If 
Donna Maria is inflexible—But, oh! I know 
that heart: Oh! her good, her heavenly ſoul 
appears before. me in all its excellence !—if ſhe 
proves inexorable—then it is time, Si. _ 


| BrauMARCHAIS. 
J inſiſt upon the declaration. 


CLAVIDGO. 


c Going to the table) But if I take the ane 


BEAUxARCHAIs. 
(Going) Good, Sir! Right, Sir! 
CLAvIDGo. 


i Reftraining bim) Yet a word. You have 1 
tice on your ſide: have prudence alſo, Conſider, 
what you are doing. In either caſe we are all 
irrecoverably loſt. What ſorrow, what anguiſh 
muſt I not undergo, if your blood ſhould dye 
my ſword, if in addition to all the miſery of 
Maria, I ſhould even rob her of her brother too! 
| | and, 


1 
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| I 
DR an the other hand—the murderer of Cato 


| would never en the Pyrenees. 


BrauuanchAls. . 
| The e Sir, che declaration 


cramoo. 


Be it ſo then. I will do every thing, to con- 
vince you of the fincere ſentiments, with which 


your preſence has inſpired me. 1 will write the | 
declaration. I will write it out of your own 


mouth. Only promiſe me, not to make any uſe 


of jt, until I have had the opportunity of con- 


vincing Donna Maria of my amended repentant 


heart. Until I have had a few moments conver- 


ſation with her ſiſter, have prevailed upon her to 


intercede for me with _ — So long, 


Sir. 
BEAUMARCHAIS. 
I go to Aranjuez. 
| | REY 


Well then, until you return, ſo long let the 
declaration remain in your port folio: and if I 


ſhall not have obtained my forgrvenels, then give 


your vengeance its full courſe. This propoſition 
is fit, becoming, prudent :; but if you refuſe it, 
let it then he decided between us two, which is to 
live or die. But the ſacrifice of this precipitancy 
muſt —— be — you and your poor ſiſter- 

| BrAUMARCHAIS. 


- Tali 
BEAUMARCHAIS, 


1 becomes you to pity her . yu have 
made as miſerable. | 


| CLavipeo. 
(Sitting down) Are you content? 
bs BEAUMARCHAIS, 


Well then, I yield : but not a moment longer. 
I come from Aranjuez: I enquire: I hear: and 
if you ſhall not be forgiven, as I hope and wiſh— 
inſtandy, the oe is in the . | 


ie 


(Takes Paper 3: what form do you deſire 1 it 
to be? | 
| 8 
Sir! in the preſence of your ſervants. 

CLAVIDGD. 
And why ſo? 
| BEAUMARCHAIS. | 
Only command them to be preſent in the 
_ adjoining gallery. It ſhall not be ſaid that I have 
uſed dureſs, . fel. e 


5 - CLavinoo. 
What 3 


BZAUMARCHAIS, 


1 am in Spain, and have to do with you. 
| CLAVIDGO., 


34 ] 
| Cravipeo. 
Well then. ( He rings, A. { ſervant comes. ) Call 


my people together, and betake 2 to 
the un gallery. 


(7, be ſervant goes away.) 


5 SCENE VIII. 
nil Al the e enter, and occupy the gal ) 


Cravmco. 


You will allow me to write the declaration 
__. 
| BEAUMARCHAIS. 
No, Sir; write, I beg you, write, as I mal 
tell you.— 


(Clavidgo writes. )» 
 BrEAUMARCHAIS, 


J the underſigned, Joſeph Clavidgo, archive- 
warden of the king. 


CLavipco, 


1 Of the king. 
| BEAUMARCHAIS. | 
Do acknowledge that after I had been received 
with friendſhip in the houſe of Madame Gilbert. 
CLAVYIDGO, 
Gilbert. 
1 BrauMARcHAIS. 


E 
i 


Mademoiſelle de Beaumarchais, her * 
whom I had made innumerable promiſes of mar- 
riage, was by me deceived— Was ſhe ? 
Cravipco. 

Sir! | 

BEAUMARCHAIS. 
Have you any ſofter word for it? 
ants 
Lane 1 


BzAUMARCHAIS. 


Was by me deceived. — What you have Ion 
you might write ſtill more readily— I have de- 
ſerted her, without one fault or weaknefs on her 
part, which could afford any colour or excuſe for 

this perjury. 
| CLAVIDGO, 
(Writes) Now !— 


BEAUMARCHAIS., 


On the contrary the conduct of the lady is 


wholly pure, irreproachable, and worthy: of all 
reverence. 


| CLavipeo. 
All reverence. 


BEAUMARCHAIS. | 

1 acknowledge, that through my behaviour, 
the unguardedneſs of my language, and the inter- 
IF 2 Pretation 


A 0 


1 


pretation to which both have been ſubjected— 8 


I have publicly diſhonoured this virtuous young 


lady, for which reaſons I intreat her forgiveneſs, 
ta 1 do 1 not eſteem myſelf worthy to obtain i it. 


Craviboo. 885 
(He e 9. ex 


* BEAUMARCHAIS. | 


Pl 


Write write ! — Which confeſſion -I have 


given with free will and under no force, with this 
ſpecial promiſe, that if this ſatisfaction ſhall not be 


ſufficient for the injured parties, I am ready to 
afford it in every other .manner which ſhall be 


| — the date—— 


bo ( Clavidgo at length ri iſes. He motions 10 bis 
F ſervants to depart, and gives Beaumarchais 
the paper. The fervans all leave the gallery ). 


SCENE 1X. 
CLAVIDGO, BEAUMARCHAIS, Sr. GEORGE. 


Craviboo. 


I have to do with an affronted, but a brave 
man. Keep your promiſe, and delay your re- 
venge. With this ſingle conſideration, this hope, 
have I given that diſgraceful paper, to which 


nothing elſe ſhould have brought me. But ere 


„entre 


EF J- | 
I venture to appear before Donna Maria, I have 
reſolved to give to ſome one the charge of ſpeak- 


ing a few words in my behalf, of interceding for 
me and that perſon are you. 


< BEAUMARCHAIS, | 
Frame to yourſelf no ſuch hope. 


| CLavipeo, | 

At leaſt tell her the bitter heartfelt repentance, 
which you have perceived in me. That is all, 
all that I beg of you; do not refuſe it me: for I 
muſt elſe chooſe a leſs powerful interceſſor. But 
you certainly are accountable to her for a true 
relation. Tell her then honeſtly, how you have 
found me. 


| | BrAUMARCHAIS. 
Well; that I can do, that I will do—and fo 
Adieu! 
CLavipco. 


Farewell! (He endeavours 10 take the band of 
Beaumarchais, who draws it back). 


SCENE X. 


| Cravipeo, alone. 
So unexpectedly out of one ſituation into ano- 
ther! I am giddy, I am in a dream. I ought 
| 93 Fe not 


/ 


ton ; 


not to . given this declaration. It came ſo 
| ſuddenly upon me; unforeſeen as the lightening. 


SCENE XI. 
CLAVIDGO, CARLOS. 


'4 


Cantos, | 1 | 

What viſitors have you had? The whole houſe 
Conti. 

Maria s Brother. 


| Caxlos. 

1 ſuſpected as much. The dog of an old ſer- 
vant, who once lived with Gilbert and who now 
waits on me, knew ſince yeſterday, that he was 
expected, and has only this moment told me. He 
was here then? | 
' CLavipco. 


A moſt Role young man 


Cantos. 
Of whom we will ſoon be rid. I have already 
planned the mode. What was to be done then? 
A challenge? A declaration of honour? Was 
the fellow fine and hot ? 
CLAavipoo. 
He deſired a declaration, that his ſiſter had | 


given me no cauſe to forlake her. 
CARLOS. 


1 
CarLos. | 
vi And you have granted £ > LT 


| Cravinos. - 
I deemed it for the beſt. 


CaRLos. 
YO very well: did nothing elſe happen ? 


CLAviDGo. 
He inſiſted upon either a duel, or the declara- 
tion. 8 

- Cantos. 
The latter was preferable: for who would 
venture his life for ſuch a romantic, ſilly affair? 


And did he demand the paper impetuouſly ? 


CLAvIDGO. 


He dictated it to me, and I was obliged to call 
all the ſervants into the gallery. 


CARLOS 

I underſtand. Ah! my little fellow, now I 
have you. That circumftance coſts him his 
neck. — Call me a ſtick, if in two days I have 
not the knave in priſon, and in the next tranſport 
packed off to India. 


_ Cravipeo. 
No, Carlos, is affair reſts otherwiſe than you 
think. 


| J CAkLos. 
How? 


2 4 CLAVIDGO. 


[4] 
CLavipGo. 


12 am in hopes, through his interceſſion and my iP 
own zealous endeavours, to obtain * 
from the 3 _ i 


| | CARLOS. 

Clavidgo b. 

* | CLavipeo. 

1 hope to blot out all the paſt, to compoſe all 
this diſorder, and thus in my own eyes and the 
eyes of the. world to become again a man of 
honour. 


Cantos. 


To the devil Art thou become a boy again ? 2 
They talk of your being a man of learning. — 
Thus to ſuffer yourſelf to be fooled ! Don't you 


ſee, that it is all a regular concerted plan to drive 
you into their net? 


CLavipco. 
No, Carlos: he is unwilling that the marriage 
ſhall take place : her friends are ä t: the 
will hear nothing from me. 


CARL os. 


That is the very point. No, my good friend, 
take it not ill; but I have really ſeen in the 
Comedy, that they have thus cajoled a country 
*(quire. 


CLAVIDGO. 


[al 
_ CLavipeo. 


You affront me. Spare, I beſeech you, your 
humour upon my nuptials. I am reſolved to 
marry Maria. — Of my own free will, from the 
moſt heartfelt inclination. All my hopes, all my 

happineſs, repoſe upon the thought of obtaining 
her forgiveneſs — And then, avaunt, pride! On 
the breaſt of this lovely being ſtill reſts the heaven, 
which formerly awaited me. All the fame which 
I attain, all the greatneſs to which I aſpire, will 
elevate me with double power, when the maid 
ſhares them with me, who raiſes me into a double 
man. Farewell; I muſt go; I muſt at any rate 
ſpeak to Sophia Gilbert. 


.._ GARLOL 
Stay but till after ſupper. 
CLAVIDGO. 
Not a moment. 
CARLOS. 


(Looking after him and awhile filent.) There 
once again ſomebody conducts himſelf like a 
blockhead. 1 [ Exit.) 


END OF THE SECOND ACT... 


(41 
A C 2 III. 
SCEN E I. Grtaenr” 8 Hovsz, 


 SOPHIA GILBERT, MARI A BEAUMARCHAIS, 


Manna. 5 

You have ſeen him? All my limbs hare 7 
You have ſeen him? I was ready to faint, when 
I heard that he meant to come; and you have 
| ſeen him? No! I cannot, I will not: no! 1 
cannot ſee him more. 


Soria. | 

I was tranſported. out of myſelf when he 
entered: for oh! did I not love him even as 
you, with the fulleſt, pureſt, moſt” ſiſterly love? 
Has not his departure grieved, tortured me? 
And now to ſee him returning, repentant at my 
feet—O ſiſter! there is ſomething ſo pitiful in 
his look, in the tone of his voice— He —— 

Maria. 

Never, never more. 

SopHIA. 

He is ſtill what he was, ſtill the "TM good, 
ſoft, feeling heart; {till the ſame warmth of paſ- 
ſion, ſtill that ſame anxious longing to be be- 
loved; and feelings, all agony and torture, 
when your love is denied him. All! all the 

lame: 


1 

ſame: and of you he ſpeaks, Maria, as in thoſe 
former days of the moſt ardent paſſion, which 
were once ſo happy; it ſeems, as if your good 
ſpirit had himſelf ordained this interval of untruth 
and ſeparation, in order to interrupt the tedious 


uniformity of a long acquaintance, and to add a 
new zeſt to your affection. 


_ Maria. | 
Did you then promiſe him any thing ? 


SopHL4A. 
©. No, ſiſter; 1 promiſed him nothing. Only, 
my deareſt, I ſee things, as they really are. Tou 
and your brother view them in too romantic a 
light. It has happened to you, as it has to many 
a good young maid, that your lover was untrue 
and forſook you: but that he ſhould return 
repentant to amend all his faults, that he will 


renew all the paſt hopes, this is a happineſs, which 
any order would not lightly reject. 


MARIA. 
My b heart would break 


 SOPHIA, 

I grant you, that the firſt moment muſt make 
a ſenſible impreſſion upon you: and then, my 
deareſt, I beſeech you, eſteem this fearfulneſs, 
this embarraſſment, which ſeems to overpower all 
your ſenſes, not as the effect of hate, or of ill 
will. Your heart ſpeaks more for him, than you 

| are 


THY: 


| are aware, and even for that reaſon you dare not 


truſt yourſelf to ſee him again, becauſe you ſo 5 


Y | an long for his return. 


Marra. 'f | 
Have pity. 
SophIA. 


You ſhall be happy. Did1 perceive, that you 
abhorred him, that he was even indifferent to 
you, I would not ſpeak one word more, he never 
ſhould ſee my face again. But as it is, my love, 
you will thank me that I have aſſiſted you to 


overcome this anxious irreſolution, which is a 


proof of the moſt inward affection. 


„„ 
GILBERT, BUENCO, THE FORMER. 


| Sopnta. 


* 


Come, 1 Gilbert, come. Help me to 


animate this girl with a little courage, a little 


reſolution, now when they are neceſſary. 


Bvenco. 
I wiſh that I durſt ſay, never receive him 
again. 


| 'Sornta. 
Buenco |! 


| BuzNnco. 
My heart leaps in my breaſt with indignation 


at the Rn" that he ſhall yet poſſeſs this angel, 


whom 


[45] 
whom he has fo ſcandalouſly abuſed, whom he 


has dragged down to the grave. Poſſeſs her? | 


And wherefore? By what means does he again 

make good all which he has ruined? Becauſe he 
returns; becauſe forſooth it pleaſes him at laſt to 
return, and to ſay; now I am willing to have 


her; now I am ready to have her: juſt as if this 


noble creature was a ſuſpected ware which at laſt 
they throw away upon the buyer, when through 
the meaneſt offers, and running backwards and 
_ forwards like a jew he has teazed the ſeller to 
death. No, my vote he ſhall never have, though 
Maria's heart itſelf ſhould ſpeak for him. He 
returns! and why then now? Now, I ſay ?— 
Muſt he wait, till a valiant brother arrived, whoſe 
vengeance he was obliged to dread, in order to 
come and aſk pardon like a ſchool-boy ? Oh! 
he is as cowardly, as worthleſs. 


G1LBERT. * 
5 ſpeak like a Spaniard, and as if you did 
not know the Spaniards. We totter at this mo- 


ment in greater danger, than any of you perceive. 


| MARIA. 
Beſt Gilbert! | 
 G1LBERT. 


I honour the adventurous ſoul of my brother : 


I have obſerved in filence all his heroic conduct, 
and 1 wil,” that all may be productive of good, 
I wiſh 


> 


I T ſhall faint 
* = GILBERT. 


57 


1 wiſh that Maria may FOR to give her _ 


eee (/miling 1 her heart _ has 


area. | | 7 £5 
| Mania. 1 
| You are i | 
0 5 . | 
rler b him! I beſeech you, hear him! 
e nt. 


Your brother has exacted from him a deblara- 
tion, which will juſtify you in the eyes of — 
world — and which will ruin us all. 5 


7 BvuENco. 
How 4 


© RE Mania. 
O God! 
„ GILBERT. 

He gave it in the hope of being able to move 
you to forgiveneſs. If he fails, if he does not 
perſuade you, of courſe he muſt exert all his 
power to ſuppreſs the paper. He can do it, he 
will do it. Your brother, who immediately after 


his return from Aranjuez means to print and 


diſperſe it—I am afraid—if you are obſtinate, will 
never return from thence any more. 


SOPHIA, 
Deareſt Gilbert! | 
Maia. 


[49] 


Gil BRT. | 
| Clavidgo never can ſuffer that paper to come 


out. If you refuſe his offer, and he ſhould prove : 
a a man of honour, he will then meet your brother, 


and one of the two muſt fall. Whether your 
brother dies, or conquers, he is equally loſt. A 
ſtranger in Spain! The murderer of this court- 
favourite! Siſter, it is very right, that people 
ſhould think and talk about honour, and bring 
themſelves and theirs to ruin. 


_ _ Marmn. 
Counſel me, Sophia; help me! 
| GILBERT. 
Buenco, refute me. 
rs BuENCo, 
He dares not do i it, he is afraid of his life, e elſe 


1 he never would have written that paper; elſe he 


never would have offered his hand to Maria. | 


GILBERT. 


So much the worſe then, if he is afraid! 
Then he will find a hundred who will lend him 
their arm, who will ſecretly rob our brother of 
life, as he paſſes on the way. Ha! Buenco, are 
you ſo young? To be ſure, a courtier never has 
"ol aſſaſſins in pay. 

Buxxco. 
The king is great and good. 
GILBERT. 


L 


7-0 
— . ——7—ð . mn2 Ä— 


. n TO Ph 1 
Up then. Through all the walls, which . 
cloſe him, the guards, the ceremonies, and all 
thoſe barriers, by which the forms of court have 


ſeparated him from his people, penetrate and 
fave us. — Who | is coming? 


SCENE IL... 


©  CLAv1DGo enters. THz FoRMER. - 


un e 

= muſt! I muſt !— 0 Maria fhricks and falls | 
into the arms of * = E 

Sor RIA. | 

Barbarian, into what a ſituation do you otanec 


| us 5 (Gilbert and Buenco baſten to ber ). 


CLAviDGo. 

Ves, *tis ſhe! 'tis ſhe! and I am Clavidgo! 
— Hear me, beſt of creatures, if you will not 
ſee me. At the time, when Gilbert received me 
with kindneſs into his houſe, when 1 was a poor 
inſignificant youth, when I felt in my heart an 


Invincible fondneſs for you, was there then any 
merit in me? Or rather was it not native 


* 


harmony, ſecret. .congeniality of heart, that 


even you did not remain inſenſible towards 
me; that after ſome time I might flatter myſelf 


entirely to poſſeſs that heart? And now? — Am 
; VV I not 


L 49 J 
1 not the ſame? Are not you the fine ? Why 
then may I not dare to hope? Why not to 
implore ? ? Would you not again receive to your 
| boſom a friend, a lover, whom after a perilous 
unhappy voyage you had long given up for loſt, 
if he ſhould return unexpectedly, and lay himſelf 
at your feet, alive and ſafe? And have all this 
time been leſs toſſed upon a ſtormy ſea?® O Ma- 
ria! Maria! how can you. hate me, when I have 
never, never ceaſed to love you? In the midſt 
of all the tumult, all the ſeducing ſongs of vanity 
and pride, have I ſtill cheriſhed the remembrance 
of thoſe rapturous, thoſe uncorrupted days, which 
I ſpent at your feet in bliſsful retirement, when 
we ſaw ſpread before us a beauteous range of 
blooming proſpects. And now, why will you 


*The tranſlator has taken the liberty of omitting in its 
proper place at the aſteriſk above, and inſerting here, the fol- 
lowing ſentence, which appears to him the only one in which 
Goethe ſeems to forget his ſo ſtriking attention to nature: 
this, however, it muſt be confeſſed, is too ſtrained and 
artificial. : | 

ce Sind a leidenſchaften, and denen wir in ewigen flreit 
ac leben, nicht ſchroklicher und unbezwinglicher, als gene bellen 
& die den unglucklichen fern von ſeinem waterlande venſchlagen? 

Are not our paſſions, with which we live in eternal conten- 
e tion, more dreadful and inſuperable than thoſe waves which _ 
* zofs the unhappy mariner far from his native land ? 12 


We eaſily perceive that it is not Clavidgo, who in his ſtate | 
of mind could utter ſo forced and far. fetched an idea. 


. not 


Fel 


not complete all our former hopes? Will you 
now refuſe to enjoy the happineſs of life, becaũſe | 
a gloomy interval has inſinuated itſelf between 
our happineſs ? No, my love, believe me, the beſt 
friends in the world are not quite pure, even the 
higheſt joy is interrupted through our paſſions, 
through our fate. Shall we then complain, that 
it has happened to us as to all others, and ſhall 
we draw upon ourſelves the guilt of ſpurning from 
us this ſo happy an opportunity to repair all the 
paſt, again to raiſe a ruined family, to reward 
the heroic conduct of a noble brother, and for 
ever to cement our own happineſs? My friends, 
whom I have not deſerved to be ſo — my friends, 
who muſt be ſo, if you are friends of virtue, to 
which I return — O unite your prayers with mine. 
Maria! (He throws himſelf down before ber) Ma- 
ria! Do you know the found of my voice no 
more? Do you underftand the language of my 
heart no more? Maria! Maria. 
n Marra, 
0 Clavidgo ! 
. CLavipeo. 
| 0 Sorings up, and ſeizing her hand, covers it with 
rapturous kiſſes). She forgives me! She loves 
me! (He embraces Gilbert and Buenco) She loves 
me ſtill! O Maria, my heart tells me fo! 1 
might have thrown myſelf at your feet, and wept 
out my en, and my repentance in dumb 
ſilence; 


[51] 
| Glence; ; you would have underſtood me without 
words, as without words I obtain my forgivg- 
neſs — No! this innate congeniality of our ſouls 
is not quite aboliſhed! No! they till under- 
ftand one another as before, where no accent, no 
ſign was neceſſary for them to ſhare together the 
tendereſt enen E Maria! Maria! Maria! 


— 


5 SCEN E Iv. ; 
BE AUMARCHATIS. THE FORMER, 
EET 0 BEAUMARCHAIS, 
Ha! . 
- | CLaviDGo. 
“ Ppringing towards bim) My brother! 
BEAUMARcHATIs. 
Doſt thou forgive him ? 
MARIA. 


Leave me, leave me ! my ſenſes turn, (Sophia 
leads ber away 9. 


SCENE v. 


BEAUMARCHAIS, CLAVIDGO, GILBERT, 
BUENCO. 


 BEAUMARCHAIS., 
Has ſhe forgiven him ? 


_ Buxnco. 
It Gem 8 0 
85  BEAUMARCHAIS. 
You do not deſerve your happineſs. 
E. 2 CLAVIDGO. 


5 
- Believe me, chat I * it. 


SCENE vi. 
Sornla returns, Tas Fonurs, 


| SohIA. | 

She ies him. A flood of tears gulhed 
from her eyes. He muſt depart, ſhe cried ſob- 
bing, that I may recover myſelf —I forgive him. 
Oh! Siſter ! ſhe ſaid, and fell upon my neck, 
how does he know that I fo love him? 
| | CLavipeoo. 
Kiſſing ber band) I am the happieſt man upon 
this earth. — My brother !—— 

BEAUMARCHAIS. 

( Embraces bim) From the heart then. Though : 
I ought ſtill to ſay to you; I cannot yet be your 
friend ; I cannot yet love you. But with this be 
you ours, and forget all. The paper, which you 
gave me, is here. (He takes it out of his 5a 
book, tears it and gives it him). 

CLavipco. 
I am yours, for ever yours. 
SOPHIA. 

I beſeech you, depart from hw, that the 
may not hear your voice, that the may have ſome 
repoſe. 


* F CLAVIDGO. 
} 


t 51 


Cr AVO. 
7 Eabrachg her Farewell! farewell! thou- 
fand Ry upon the angel. 


» [ Exeunt Clavidgo and fab 


SCENE. VII. 
n ARCHAIS; GILBERT, dN OO. 


| BraUMARCHAIS. 

It may be well, though I could even wiſh it 
were otherwiſe. (/miling) Þ hey are good-hearted 
creatures then, theſe maidens. And, my friends, 
1 muſt alſo tell you, it was quite the thought, quite 
the wiſh of our ambaſſador, that Maria ſhould for- 
give him, and that a happy marriage ſhould end 
this ik affair, . 

» GILBERT. 
As for me, Is am now quite well again. 
Boxxco. 

He is your brother-in-law ; ; and ſo adieu 

You never ſee me in your houſe again. 


3 Brauxmakcha!s. 
Sir! 7 
GILBERT. - 
| Buenco ! COATS! $3 
- Bvxxco. 


J hate him once oor all, till the day of Jdem bel 
And do you take heed, with what ſort of a man 
you have to deal. | | Eri] 


„ ' SCENE 


1 $4] 
SCENE VIII. 
| BRAUMARCHAIS,, GILBERT. 


wes of Fas 


 Gn.zemr. 'f 7 | 

Te is a melancholy bird of ill. But in time 
he will ſuffer himſelf to be perſuaded, wen he 
ſees that all goes well. 

BxEAUMARCHATS. 

But it was precipitate, that 1 gave bim back 

the paper. : 
SIxBRRT. 

Come, come; no fancies * 1 ark ; 


END OF THE THIRD. ACT, 


ACT Iv. | 
SCENE. -Crariibe' 8 Hover 


CarLos. 

It i u is commendable, that the law appoints 
guardians of his affairs to the man, who through 
his profuſion or other follies, ſhews that he has loſt 
his- underſtanding ; the law, which elſe ſeldom 
troubles itſelf much about us, how ought we not 
to do it for a friend ? Clavidgo, thou art in a fad 
ſituation — ſtill T have hopes— And if thou art 
Rill only half as tractable as formerly, there may 
even yet be time enough to ſave thee from a folly 
which with that character of thine, ſo alive with 
ſenſibility, cannot but * the miſery of thy 
life, 


* 1 381 
- and muſt . thee prematurely to the 7 
| grave— Hark! he is coming. 


S i 1 
Cravipco enters, ſeeming deep in T, bought, 


i Crav moo. 
Good day, Carlos, 


Caklos. 5 
A ſad, melancholy good day! Do you come 
in this humour from your bride? 


CLaviDGo. 8 
She is an angel. They are all very noble 
people. 
 CarLos. 


But you will not be in ſuch very great haſte 
with your nuptials that one cannot have a new 
_ dreſs embroidered for the occaſion. 
CLAVIDGO. 
Joke or earneſt? At our marriage there will 
be no parade of embroidered dreſſes, 


CARLOS, 
Truly J believe it. 


CLAVIDGO. 
Our own happineſs, the ſympathy of friendihip, 
ſhall be the only parade of this 2 
Clos. 
Lou mean to make a ſtill little wedding of it. 
CLavipeo. | 


As WE Tre who feel that their bliſs reſts wholly 
within themſelves. | 


E 4 | CaRLos, 


1 56 1 


Nail Cuno 4.7 5 
Why. A in ſuch circumſtance lin con- 
auc is quite * 1 5 
; . CLavipeo. if 
En g What mean You by eircum- 
ſtances ? | | 
Canin, N 


As the matter now 7 reſts, and lande, and bears 
2 itſelf. | 


88 le | 

Look ye, Carlos, I cannot endure the tone iy | 
myſtery among friends. I know, you are averſe 
to this marriage ; but notwithſtanding, if you 
have to ſay, or wiſh to ſay, any thing againſt it, 
ſpeak out. How then does the matter reſt? 
How does it bear itſelf ? ; 

5 'CanLos. 

There occur in this world more and more un- 
JR UP wonderful things, and truly it would be 
a ſad thing, if all were to go on in one track: we 

ſhould have nothing to ſtare at, nothing about 
which to lay our heads together, nothing to take 
to pieces in company. 

Cevi o. 
What chen is this ſo wonderful affair ? 
© CarLos. = 

Clavidgo's marriage— That I mean. How 
many maidens in Madrid wait for you, hope for 
you And if you now play them this trick !—— 


Craviboo. 


1 


„ CLavipeo. 
T1 1 now no other. 


5 Canes... 

A ſtrange it is! I have . few an 
Who make ſo great and general an impreſſion upon 
the women, as you. In all ranks are there good 
girls, who buſy themſelves with plans and pro- 
ſpects to become poſſeſſed of you. One brings 
her beauty into account, another her riches, ano- 
ther her rank, another her wit, another her rela- 
tionſhip. What loads of compliments do I not 

get for your ſake! For truly neither my ſtumpy 
noſe, nor my curly pate, nor my known contempt 
of women, can attract to me many of them, for 

my own ſake. 


CLAVIDGO. 
You are jocular. 


CarrLos. | 
If 1 have not already had in my hands 7 FR 
| propoſals, written by their own tender little ſcraw- 
ling paws, and as ill-ſpelt, as an original love 
letter of a maid can well be How many pretty 


Duennas have J at this moment in my paver on 
this vor occaſion, 


tits. 
And you told me nothing of all this ? 
CARLOS. - 
Becauſe I did not wiſh to fill you with TY 
empty conceits, and never could have adviſed you 
in deal feriouſly with any fingle one. O Clavidgo, 


I have 


T[ 58] gs 
J have borne your fortune in my heart, as I have 
done my own. I have no friend but you. Men 
are all inſupportable to me, and now even you 
your to d. en to me. 
 CLavipeo. ö 

ol beg or you, reſt ealy. 

Ra e Caklos. | - 

8 8 one's houſe, which jen been in 
bidding for ten years, and then ſend a confeſſor 
to preach chriſtian patience. Man ought to inte- 
reſt himſelf for no one but ens men are not 
uk of his 

C!ravb⁰“ëG. | 

What! are theſe miſanthropic whims'coming 
ypon you again? 

8 . CaRLos.. 

If they ſhould again overwhelm me entirely, who 
is to be blamed but you? I uſed to ſay to myſelf, 
what has he to do at preſent with the moſt advan- 
tageous marriage, he, who has raiſed his fame and 
fortune ſufficiently high for an ordinary man; but 
with his genius, with his talents it is not to be ſup- 
poſed, it is impoſſible that he can remain even in his 
preſent high ſtation. I formed thereon my projects. 
There are ſa few men to be found who are at once 
ſo enterprizing and yet ſo pliant, of ſuch extraor- 
dinary genius and yet ſa diligent. He is adapted 
for all fituatians : as archive-warden he can 
eaſily form the moſt important acquaintances, he 

r in 


"= 


— 


Pe % © 
will make himſelf neceſſary to the ſtate, and when. 
ever a change takes place, he becomes miniſter. 


| _ CLavipco. 
I confeſs, theſe too have often been my own 
dreams. V/ 
| CaRLos. | 


Dreams indeed? But as ſure as I would attain 
and reach up to any the higheſt point, if I were to | 
ſet off with the fixed reſolve to leave nothing un- 3 
done till I had riſen to it; juſt as eaſily might you 

overcome all difficulties, And afterwards I ſhould 
not be at all afraid of any thing. You have no 
expectations from your family; ſo much the bet- | 
ter: that would make you more zealous to ac- | 1 
quire, more careful. to preſerve. And he who 
ſits at the receipt of cuſtoms is a blockhead, if he 

does not become a rich man. And then again 

I do not ſee why the country is not as account- 
able for tribute to the miniſter as to the king. 

The one gives out his name, the other the power. 
So when 1 had thus every thing ready planned, 
then firſt I began to look around for a match for 
you. I ſaw many a haughty family, which caſt 
their eyes upon your ſtate, many among the 
richeſt, who would willingly ſupply the ſumptu- 
ouſneſs of your eſtabliſhment only to be able to 
bear a part in the magnificence of the ſecond 
king. —And now——— BS 


 Cravipeoo. 


} 


. — 


. 


A Fan 9 85 
von are unjuſt ; you reduce my preſent dans 


oo 


tion too low. For do you not think, that I can 


ftill-advance myſelf much higher, ſtill make : 


| wy mighty ſteps? 


CanLos. | 
My dear fiend, cut off a ſhrub in the middle, 


in the heart of it, it may afterwards grow and 
produce innumerable ſhoots, it may become per- 


haps a ſtrong buſh, but the proud princely growth 
of the firſt ſtock is gone. And do not imagine 
that the court will behold this marriage with an 


indifferent eye. Have you forgot what numbers 


diffuaded you from your acquaintance, your con- 
nection with Maria? Have you forgot who in- 
13 you with the prudent thought to forſake 
her? Muſt 1 point them out to you with the 
mer * 
Cĩlav oo. 
Jown J have already been pained at the thought, 
chat ſo * would approve this ſtep. 
neee, 
Not one ; but will not your noble Giends be all 


| enraged, that you ſhall without aſking them, with- - 


out their advice, have ſo ſuddenly gone and thrown 
yourſelf away, as a thoughtleſs boy ſquanders his 
oe at the market upon rotten nuts! ? 
CLAVIDGO..- 
This is too ſevere, Carlos, it is carried too far. 
Cakros. 


\C 7] 
CaRLos. | | 
Not in ; the leaſt, For I allow, that 3 
from heat of paſſion one does a ſtrange thing. To 
marry a girl, becauſe ſhe is as beautiful as an 
angel. Well; the man is cenſured, but the uw.” 
ple envy him. 
8 | 8 
15 he people, the people, for ever the people. — 
| CARLOS, : 
You know, I anxiouſly ſeek after no other 
applauſe : : for this maxim is always true, that he 
who does nothing for another, does nothing for 
himſelf. And if mankind do not admire or envy 
you, you cannot be happy. 
CLavipco. I 
The world judges according to appearances. 


0 | he who poſſeſſes the heart of Maria, is to be 
envied. 


CARLOS. 

As things actually are, ſo they appear. But 
truly I think- they muſt be an obſcure kind of 
quality who will eſteem your fortune worthy of 
envy ; for what one ſees thus with one's own eyes, 
and may comprehend with common underſtand- 
ing- 


CLAVIpGO. 
Thou wilt ruin me! 
| CARLOS. . 
How has this come to paſs? they will enquire 
in the Town. How has this come to paſs ? they 
Ng demand 


fail out in the wind as far behind her as poſſible, 


of 6 1 


demand at aur; In the name of God, how "7B | 


this come to paſs? She is poor, without rank, 
| had not Clavidgo once had an acquaintance 
with her, it would never have been known that 


there was ſuch a perſon in the world. She may 
be pretty, agreeable, ſprightly. But who would 


marry a woman on that account? All this is loſt 
in a few of the firſt hours of wedlock. Oh! ſays 


one, ſhe may be beautiful, charming, uncommonly 


| e eee is to be ſuppoſed, fays wacher. 


Cr Av. 


1 Becomes e A deep figh eſcapes him 5 


Oh! | 
Canis. 5 


 Beautifll ? ? O! ſays one, that is well ed. 


1 have not ſeen her for ſix years, ſays another, 
ſhe may be changed in that time. Aye but, 
fays a third, one muſt take care what one ſays — 


ſhe will ſoon be produced. They aſk, they en- 
quire, they crowd to ſec the ſhew; they wait, 
they are impatient, they ſtill recolle& the proud 


Clavidgo, who never ſuffered himſelf to appear 


in public, without leading in triumph a magnifi- 
cent, haughty-eyed Spaniſh lady, whoſe full bo- 
ſow, blooming cheeks and ſparkling eyes ſeemed 
to aſk all, all the world admiring round, © Am 
I not worthy of my companion? And who in 
her imperious pomp ſuffered her ſilken train to 


in 


— 


L631 
in ardef to ſwell the grandeur and dignity of her 
appearance. And now appears the gentleman ; 
and all the people buz the news from mouth to 
mouth — he comes drawn along with his little, 
tripping, - hollow-eyed French girl, in whom the 
_ conſumption glares out of all her limbs, although 
ſhe has already daubed over her death- features 
with white and red. O brother! I ſhall become 
frantic, I ſhall hurry away from the ſcene, when 
the people ſhall begin to lay hold of me, and queſ- 
tion and examine me and cannot CONCELVE ——— 

rains . 

(Seizing bis hand) My friend, my brother, I 
am in a dreadful ſituation. I tell you, I confeſs 
to you, I was ſhocked with horror, when I ſaw 
Maria again. How disfigured ſhe is! how pale! 
how worn away! Oh! this is all my doing, my 
crime, my treachery ! 

CARLOS. | 

Tricks! fancies! She was in a conſumption, 
when your paſſion was at its height. I told you 
ſo a thouſand times, and bur you lovers have 
no eyes, no noſes. Clavidgo, it is ſcandalous ! 
thus to forget every thing, every thing; to marry 
a ſick woman, who will entail diſeaſes upon your 
offspring, that all your children and poſterity 
ſhall civilly expire in a fixed number of years, 
like beggars' lamps. A man, who might be the 
head of a great family, who perhaps in future 
— ] ſhall go mad—my brain turns- 

CLAVIDGO. 
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—_ . 992 a . 8 0 a 7 
=; - * 1 how ſhall 1 deſeribe to you my emo- 
| 5 en when I ſaw her again! In the firſt tumult 
8 muy heart flew towards her—and oh! when this 
woas over—— Pity, inward deep compaſſion ſuc- 
 -_-  Ceeded; but love=— Look it was as if in the 
warm fulneſs of joy, death ſhould draw his cold 
hand over my neck. I ſtrove to become cheer-, 
ful, again before the perſons, who ſurrounded me, 
to play the happy man; but it was all paſt, all ſo 
 fiff; all ſo painful. If they had not been equally 
overpowered and confuſed with ms they muſt 
d have e it. 
( 
FU | Hell! death | and devils! And will you 
— my her? | Ig 
| 833 
c Stands quite motionleſs, and gives no ys 
„ 

Thou art gone loſt for ever! F Se bro- 
ther, and let me forget all; let me yet go and 
gnaſh' out my life in ſolitude and indignation at 
thy deceit, at thy unworthy fate. Ha! that all; 
all! —— To make himſelf contemptible in the 
eyes of the world, and not to ſatisfy therein one 
paſſion one deſire; knowingly, with his eyes 

open, to draw upon himſelf a ſickneſs, which, 
while it undermines all his inward ſtrength, makes 

. himſelf alike loathſome in the eyes of men. 
Cr avm. 


Xt 65 T 
„„ | Cravipee, 
4 o, Carlos! Carlos! 
CarLos: 
Oh! hadſt thou never fiſen, never to fall! 
With what eyes will the world behold this! There 
is "we Vrothet, they will Ty. 17 5 muſt BEA a braye 


not trolt himſelf to meet him. Ha wil our 
aten young courtiers ſay, we now ſee plainly, 
that he is no cavalier. Fye, fye! ſays one, and 
draws his hat over his eyes, the Frenchman ſhould 
have come to me, and claps himſelf upon the 
belly —a fellow, who perhaps was not e e 
be his ſtable rg _— 
| 1 "CESVIDEY; 

* Breaking out into the moſt violent emation, with 
a food of tears, falls on the neck of Carlos) Save 
me, O my friend! deareſt of men, ſave me 
Save me from redoubled perjury, from ſhame 
which will not bear to be ſeen, from myſelf —I 
grow weak ! pd 

N CarLos. 

Poor, wretched man! I had oped; theſe 
youthful frenzies, theſe ſtormy tears; theſe ab- 
ſorbing griefs had now been over. I had hoped 
to ſee you as a man no more trembling with 
emotion, no more a martyr to that rending ſorrow | 
which you have ſo often wept * 1 upon my 
| Voſorn. Be a man, Clavidgo, be I rod © 
F _ Cyavipeo. 


P00 


Bl ts” | n 
. 

Let me weep! (He throws himſelf into a PIP 3. 
 CanLos. 


Alas! as! that you have entered on a path 
which you are unwilling to end. With that heart, 


; thoſe feelings, which would make a peaceful citi- 
zen happy, you muſt unite a hapleſs thirſt after 


greatneſs. And what is greatneſs, Clavidgo? 
To be elevated in rank and conſequence above 


others? Believe it not. If your heart is not 


greater, than theirs ; if you are not able calmly to 
raiſe yourſelf above ſuch circumſtances as would 
afflict a common man, you are with all your 
bands and ſtars, you are even with the crown 
itſelf, only a common — n. 


compoſe yourlelf. 


 CLavipco. 

(Riſes up, looks on Carlos, and reaches out bis 

band, which Carlos ſeizes with eagerneſs ). 
_ Caxrtos. | 
Vp, up, my friend, and reſolve— Look ! I 
will ſet all before you; I will ſay, here lie two 
propoſals in equal balance: either you marry 
Maria, and find your happineſs in a till citizen's 
life, in calm domeſtic joys, or you drive your 
courſe along the path of honour to the point, 


which is now ſo near. I will place all before 


you, and will ſay; my tongue is filent, it depends 
_ your own. reſolution, which of the two 
b balances 


balances ſhall Gree bias. Well! But de- 
termine — There is nothing more pitiable in 


this world, than an undetermined man, who 


wavers between two opinions, willingly would 
unite both, and does not perceive that no other 


union of them is poſſible except that ſame doubt, 
that ſame diſquiet, which at that moment pain 


him — Up, and give your hand to Maria: behave 
as an honourable man, who ſacrifices the happineſs 


of his life to his word, who eſteems it his duty, 


again to amend what he has marred, who has not 


carried the extent and conſequence of his paſſions 


ſo far, but that he can amend what he has mar- 


red: and ſo enjoy the happineſs of a quiet, cir- 


cumſcribed condition, the approbation of a con- 
ſiderate conſcience, and all the comfort which is 


granted to a man, who is able to make himſelf 


his own happineſs and the joy of his wife. Come, 
reſolve, and then E wi lay you are quite a 
Man. 

CLavineo. 
A * Carlos, of thy ireogth, of 4 cou- 


rage 

| "or, centos. 
It fleeps i in you, and I will blow till it riſes into 
a flame. Behold on the other hand the fortune 
and the greatneſs which await you. I will not 


paint out theſe proſpects to your view in gay 


poetical colours: u them to yourſelf with 
5 = 4 eie, 
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. f 5 5 owe they uſed to 1 bie eyes in 


full ſplendour, before that French witch turned 
your ſenſes. But even there, Clavidgo, be wholly a 
man, and urge your way-ſtraight forward, without 
looking either to the right or left. May your foul 
enlarge itſelf, and the certainty of that great 
ſentiment poſſeſs you, that extraordinary men are 


even in this extraordinary, that their duties differ 


from the duties of common men; that he whoſe 
work it is to overlook, to govern, to ſupport a 
great whole, neglects little proportions, and needs 
not at all to reproach himſelf for having ſacrificed 
trifles, to the welfare of that whole. The Crea- 
tor does this in his world, the king in his ſtate : 
and why ſhall not we do lo, in aer t to be like 
them 7 | 
| Cra. 
Carlos, I am but a poor little man. 
. CARLOS. | 
We are not little, when circumſtances cauſe vs 
to invent, only when they overpower us. Yet a 


breath, and you are yourſelf again. Baniſn 


the remains of a pitiful paſſion, which in the 
preſent days as ill becomes you, as did that 
little gray jacket, and baſhful mien with which 
you came to Madrid. What the maid has done 
for you, you have rewarded. her for long ago: and 
if you are obliged to her for your firſt friendly 
1 another wobld have none juſt as 

| much 


[6 1 
much and more, only for the pleaſure of your 
acquaintance, and witfiout ever making any ſuch 
high pretenſions. And will you think of giving 
half of your fortune to your ſchoolmaſter, becauſe 
for thirty years he has been driving into 5 n 
Az By l W Clavidgo? 

b anne 5dvd . 

T TY is al cations the whole you may be 
right: it may be thus. But how can we extri- 
cate ourſelves from the embarraſſment which 
involves us? There give advice; there form. 
means; and then Teak. | 

Caklos. Fn 

Good. "You i wil then? 

| Cra. 3 

Make me be able; ſo 1 will. 1 have no 
reflection. Have it for m. 
| aa a 1 

[Thus then. Firſt you go, appoint the gentle- 
man to meet you at a third place, and then with 
a challenge demand back that declaration which 
under dureſs and againſt- your will \ was extorted 
fron You. ee neee 

Ce! vipgo. l 

1 have it ech. He tore it, and gave it me. 

Euros,” 

Excellent! excellent! Fhe thing is yi” 
done— And you have ſuffered me to ſtand. talk- 
ing here ſo long. Then in ſhort, you write to 

3 | him 


t N 
him. quite calmly; < that you. do not find it 


ec convenient to marry his ſiſter, and the cauſe he 
. may know, if he will to night, accompanied 
« by one friend and furniſhed with any arms he 
it thinks proper, meet you in this or that place. 
« And ſo ſigned.“ Come, Clayidgo, write it, 


I am your ſecond. He muſt go to the devil. 
CLavipeo. Dog Us ; 
| (Goes to the table), 4 
Cant. 5 Fe 
Uh: OY ye—a word. Upon Gon awake, 
this 3 is but a filly kind of propeſal. Who are we, 


that we ſhould hazard ourſelves againſt a hare- 


brained adventurer? And the conduct of the 
man, his rank, do they deſerve that we ſhould 
treat him as our equal? Hear. me. then. If 1 


only criminally impeach bim, that he came ſe- 


cretly to Madrid, announced himſelf at your 
houſe along with an accomplice under a falſe name, 
ficſt won your confidence with friendly language; 
and then unexpectedly fell on you, forced a decla- 


ration from you, and is gone away to diſperſe it. 
T hat coſts him his neck: he ſhall learn what it 


is to attack a ee, in the midſt of citizen. ile 
| ;  CLavipes. | 


+ £ 
wo 


| You are right. 


ZARLOS, * 

But what think you, if 1 in the mean time until 
the lawſuit is commenced, i in order to prevent the 
gentleman 


USD} 

gentleman from ſhewing off any more of his 

tricks, we ſhould play a ſure game and dexter- 

ouſly 1 take him without further ceremony ? 
CLavipoo. 


1 underſtand, and know thee, that thou art t the 


man to conduct ſuch : a buſineſs. 


Well then, if I, who have already ſeen five 
and twenty years, and have ſtood unmov'd, when 
drops of terror ſtood on the face of the braveſt 
men, if I could not ſtañd ſuch a puppet ſhow— 
Therefore give me free liberty therein, you need 
do nothing, write nothing. He who can get rid 
of the brother, gives ſecretly to underſtand, that 
the fiſter will not much incommode him. 


ClAvbõꝝ! 
No, Carlos, let it go as it will, J cannot, I will 
not ſuffer that. Beaumarchais is a worthy man, 
and he ſhall not pine away in a diſgraceful priſon, 
while his cauſe is juſt, Some other Propoſal, 
Carlos, ſome ochel. £2977 — te 


: ny 
7 + » 


Cali Pt > 

Pſhaw! pſhaw! childiſh' fancies! We will 
not deſtroy him, he ſhall be well attended to and 
ſupplied, and his confinement” cannot endure 
long. For mark! as ſoon as he perceives that 
we are in earneſt, you may be ſure, his theatrical 
frenzy will begin to ſubmit, he goes back to France, 
and returns thanks in the moſt courteous manner, 
F 4 | if 


ff a yearly penſion | is but granted to his aber, 
3 for which very reaſon perhaps, ſingly and * 
= he has undertaken this buſineſs. Hy | 
| CLavipeo. | 
Be it ſo ben; only treat him well. 

Carr os. 


Be under no im.” Yet one vcamnion, | One 


4g 


„ © fe + 


eanngt tell, how. this will be noiſed abroad, how 
it will get wind, and ſhould. he be beforehand 
with you, all will go to the ground. Therefore 
betake yourſelf ſomewhere out of your houſe, that 
not. a ſervant may know whither. Let but a few 
neceſſaries be packed up. III ſend you a fellow 
who ſhall lead you away and conduct you where 
even the holy Hermandad ſhall not be able to find 
1 you. I have ſuch a ad wong b holes * 
- i en—Adjev. | | +26 094; 39100 
= "Exavipeo.,. 


1 t baer 5 Farewell. . " 


My 19] 2 _Canrgs M- Et 2 
che cheerly— When it is over, brother, 


7 
we'll enjoy . 1 0 [Exeunt.] 


= | " SCENE. 11.” 


ts 


bas Sorhntd, NaRIA, 

99 be in Meudle- Work. 
i 3 en: MARIA. | 
=. _ And did Bueaco depart with ſuch paſſion ? 
1 SOPHIA, 


"98-4 
Sora. 

Twas natural. He loves you, ond how could 
he endure the fight of the man, whom he mult 
doubly Da 

Maxia. 

Hei is the beſt, moſt virtuous citizen I have 
ever known. (Shewing Sophia ber work). 1 
think I'll make it ſo. I'll draw it here, and point 
the end upward—It will look well. 

| Sopnia, 

„ Ven well: and 1 will have ſtraw coloured « 
band for my head-dreſs. Nothing becomes me 
better. You ſmile. FT viral 1 
N Maia. 

I ſmile at myſelf, For we maidens are a 
wondrous ſort of nation: ſcarce do we begin to 
raiſe our heads again a little ; immediately dreſs 
and ribbands occupy all our attention. 

"SA... 

You cannot ſay that of yourſelf: for fince the 

moment that Clavidgo forſook you, nothing has 
been able to afford you any pleaſure. 

MaRIA. 

1 Starts, and gazes on the door ). 


| | SoPHIA, 
What i is the matter ? 


MaRIA. 

( Agitated ) 1 thought ſome one was coming. 
My poor heart! O! it will kill me yet. Feel, 
how it pants with empty fear. 
| | SOPHIA, 


\ 
i 
| 
* 
1 
if 
1 


- a 


"4 


H * 
| 2 "PERS 45 755 
3 tSompeſe yourſelf. Tou look k pale, I I beg of 
you, my love. 


= 


| Maria. {4 | 
< Pointing to ber breaſt) Here it ſo oppreſ | 
me It will kill me. 
Sorg. 
Spare yourſelf, £8 
MaRIA. 
lama Glly unhappy maiden. Sorrow and j Joy 
e with all their force undermined my poor 
life.—1 ſay to you, it is but half joy, that I poſſeſs 
him again. I ſhall enjoy but little, perhaps not 
at all, the happineſs which awaits me in his arms. 
SOPHIA. 
My filter, my 'only love! - Why do you tor- 
ment youll? with ſuch fancies ? 
MARIA. 
Why ſhould I impoſe upon myſelf? 
SOPHIA, 
Lou are young and happy, and may hope for 


every ching. 
Mazra. 


Hope ! O that ſweet, ſole balſam of life often 
enchants my ſoul. Gay, youthful dreams float 
before me, and accompany the beloved form of 
the incomparable man, who is now again become 
mine. O Sophia, how charming he is! Since 


I laſt ſaw him, he has—I know not, how I ſhall 


expreſs it—all thoſe great qualities, which formerly 
| | e lay 


"L736 
lay concealed in his modeſty, are now developed : 
he is become a man, and with that pure ſelf- 
dignity of ſpeech and mien, fo devoid of pride 
and vanity, he muſt ſteal away all hearts. And 
ſhall he become mine? No; fiſter, I never was 
worthy of him. And now I am much leſs fo. 
SoPHIA. 


Only take him and be happy. I hear your 
brother coming. 


SCENE III. | 
BEAUMARCHAIS. THE FORMER. 


BrAUMARCHAIS, 

Where is Gilbert? 

So HA. 

He has been gone out ſome time, he cannot 
be ny away. 

Mara. 

Brother, what is the matter with you? (Spring- 
ing up and falling on bis neck) My dear brother, 
What is amiſs with you; ? 

BEAUMARCHAIS. 
Nothing ; leave me, my Maria. 
MARIA. 
If 1 am your Maria, tell me what you have 
dt Mee 
$i SoPHIA, 
Let him alone ; men often make faces without 


Jul having any thing at heart. 
Maxra, 
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75 Maria. 5 „ 1 122 Ke, 
No; n no x 1 have ſeen his face but a ſhove time? 
bes already it expreſſes to me all his feelings: 1 


read every ſentiment of that undiſſembling, un- 


cortupted ſoul upon his brow. Something is 
amiſs with you, which makes you ſo impatient— 
* what is it? 

. Bean s 5 
| «\ is s nothing, my love. 1 hope i in fe; it is 
| nothing, * | 


Maria, 
pur 5 
BAUMARCH AIS .. 
I was at Clavidgo's. He was not at home. 
Sor HLA. 
And this forſooth diſturbs you. 
BEAUMARCHAIS. 


His porter ſays he is gone a journey, nobody 
knows whither ; nobody knows how long ago. 
If he ſhould cauſe himſelf to be denied! If he 


| ſhould be actually gone a journey! Wherefore 


this? To what end is this? 
MARIA. 
We will wait his return. 
BrAuMAnchAIs. 

Thy tongue ſpeaks falſely. Ha! that pale- 
neſs of thy cheeks, that trembling of thy limbs, 
all ſpeaks and bears witneſs, that thou canſt not 
wait for him. My dear ſiſter ! (he claſps her in 
vis arms WJ on this panting, ſadly heaving boſom 

I ſwear | 


971. 


I ſwear to thee — Hear me - O God, thou who 


aft juſt, hear me—hear me, all ye angels. Thou 
ſhalt be revenged, if he—— my. brain turns at 
the thought —if he ſhould relapſe, if he ſhould 
prove guilty of redoubled, horrible perjury — 
ſhould mock our miſery — No, it is — it is not 


— poſſible. Thou ſhalt be e 


SOPHIA, | 
This. is all too premature, too precipitate. 
Spare * I beſeech you, my brother. 


Maria. 
(Sits down ), 
WES  SoPHIA, 
What ails you? You are fainting. 
MARIA. 
No! no! you are fo full of apprehenſion, 
| SOPHIA. 
( Reaches ber the water ) Tafte this water, 
* MARIA. 


Léet it be, why ſhould I Nom for my ſake, 


brother, go on. 
BEAUMARCHAIS. 


Where is Gilbert? Where is Buenco? Send 
for them, I beſeech you. (Copbia goes away.) 


SCENE IV. 
BEAUMARCHAIS, MARIA. 
BEAUMARCHAIS, | 


How are you, Maria? 
MARIA. 


ccc rg not 
Cz n 


. 1 . . "£ Ve 


[8] 
Maxria.. 


Wel, very well Do you think den bro- 


5 ma 
What? wy love! {f 
Marta, 
Oh! 
3 r 
Breathing is difficult to you. 
MARIA. 


This ungovernable—panting of my heart— 

obſtructs my breath. _ 
a. 

the you then no relief for it? nothing to 

allay it ? 
Manta. f 

I know only one relief— and that I have long 

2 God — to grant me. 
BREAUMARCH AIS. 
You ſhall have i, and ] hope from my hk 
MaRIA. 


very good ! 


SCENE V. 
SOPHIA. THE FORMER. 


SopHIA. 


A courier has juſt now brought this letter, he 
comes from Aranjuez. 


B EAUMARCHAlsS. 
This is the ſeal and the hand of our ambaſſador. 


Sopnra. 


8 8 — re > 
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SOPHIA. 
I defired him to alight and to take ſome re- 
freſhment, but he refuſed, for he had more dif- 
patches. 
MRI. 
My love — vil you ſend the maid for the phy- 
fician! ? 
Sornra. 
Does ought all you ? | Merciful God ! ihe 


ails you? . 
Maria. 


It grieves me ſo. much—to ſee your anxiety 


for me that I ſcarce at laſt have confidence 
to aſk for a glaſs of water. Sophia! brother! — 
What does the letter contain? — See how he 
trembles !— how all his courage forſakes him! 


SOPHIA, 
Brother, my brother! 


. 


| BEAUMARCHAIS, 
ET brows himſelf ſpeechleſs into a chair, and lets 
the letter fall). 
SOPHIA. 

O! my brother! (She takes up the leiter and 
reads it). 
TH Marra. 

Let me ſee it! I muſt — (She ſtrives to riſe, 
but is unable) Alas! I feel it. Tis the laſt time. 
Siſter, for pity's ſake—in pity to the laſt, ſpeedy 
ſtruggle of death. He betrays us? 


Brau]. 
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WT. 
| Bravieknenars, 


= Sprinping up J He betrays us. -( -pritivg . 


e fon the breaſt and temples) Here | here! my 


foul is all fo dull, ſo dead; tis as if a thunder 
ſtroke had numbed my ſenſes. Maria! Maria 


thou art betrayed. And do I ſtand here? Whi- 


ther? what? 1 ſee nothing — nothing! — no 
way! no ſal vation! 5 
(He throws binjeff into a chair 9. 


SCENE VI. 
GILBERT. THE * 


| Sorta. 
lber. counſel ! help! We are loſt! 
SGikkkRT. 
Wife ! | 
Senta. 
Read, read! The ambaſſador acquaints our 


: brother —Clavidgo has criminally accuſed him 


of having under a falſe name ſtolen into his 
houſe, of having held piſtols before him as he 
Jay in bed, of having compelled him to grant 
a diſgraceful declaration, and that if he does not 
inſtantly quit the kingdom, he will be dragged 
into priſon, from whence the ambaſſador Mateit 
will never be able to releaſe him. | 
BEAUMARCHAIS, 
(Springing up) Yes, they ſhall; they ſhall; 

they ſhall drag me into priſon, But it ſhall be 

from 


1%] 


Fork his corpſe ; —torn away from the place, 


where I will have rioted in his blood. Oh! the 


moſt ſavage, horrible thirſt after his blood fills me 


entirely. 1 thank thee, God in heaven, that thou 
ſendeſt to man in the midſt of burning intolerable 
anguiſh, ſome ſolace, ſome refreſhment. Oh! 
what vengeance do 1 feel thirſting in my boſom ! 
How out of the ruin of myſelf, out of dull irre- 
ſolution, the glorious feeling, the longing after his 
blood, carries me away, carries me above myſelf! 
Vengeance how well I am I- how every nerve 


of me aſpires after him, to ne him, to cruſh. 


* to atoms! 


* % 


«7 PIR 
You are enen brother! 


| BrauvMARCHAIS. | 
So much the | better—Oh! no ſword? * no 
arms! With theſe hands will'I ſtrangle hitn, 
that the joy may be all my own, the feeling en- 
tirely my own— that I have annihilated him. 
Magria. | 
My heart! my heart! 
| BEAUMARCHAIS. | 

I have not been able to ſave thee, therefore 
I will avenge thee. I pant after the ſcent of 
him, my teeth luſt after his fleſh, my palate after 
his 'bload. I am become à mad wild beaſt. 
Every vein burns, every nerve ſtirs within me with 

; "5 47 2 NY the 
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lt 9 . Mania. 


I 


ET : 1 32 1 

the longing ave, him, after him. 1 * * | 
ever abominate that man, who ſhould now take 
him off by poiſon, who ſhould remove him out of 
my reach by aſſaſſinating him. O help me, Gil- 


bert, to ſearch him out Where is e ? aan 
me vo find him. | 


Gun 


Save yourſelf: fave yourſelf: ; 261 have loſt 
your reaſon, . 


Eh, my Sort. Uh oe > OE 5 
BxAUMARCHAIS. 

WY I have him, I muſt have him. . Oh! had 

I him on the other ſide the water! I would ſeize 

him alive,” I would bind him to a ſtake, and tear 

his limbs piece from piece, I would burn them 


before his face, greedily taſte of Wen and ſerve 


them vp to you, ye women! 
Sorhla. 


Lead him away; be will kill his ſiſter. 


SCENE. VI. 
BUENCO, AND THE FORMER, 


* des: Ny 
Hence! Sir, away! I foreſaw all this! 1 
was aware of all. And now—they are in ſearch 
| 5 of 


18% 1 
of you; you are loſt, if you do not leave the 
town this moment. | : 


BEAUMARCHAIS. 
Never more, | Where is Clavidgo? 

6 Burxco. 

I know not. hot 
BEAUMARCHAIS, 
You: do know. I implore you on my knees, 
tell me. eee OT DA e e IH 00 ; | 

SOPHIA.” 

For God's ſake, Buenco! 

Maa. 

Oh ! Breath! Breath! (She fall backward). 

Clavidgo ! —— 


a. 


eg 
Help! help! ſhe is dying. 
| Buxxco. 
Forſake us not, God in heaven PIGS — Away 
my brother, away ! 


BEAUMARCHAIS., 


(Falls down before Maria, who notwithſtanding 
every aſſiſtance comes no more to herſelf). To leave 
ne? To leave thee ! 

SoHIA. 
Stay then, and ruin us all, as thou haſt killed 
| Maria! Thou art gone, O my ſiſter, through 
the indiſcretion of thy brother. 

&.-2 BEAUMARCHIS. 


* 7 4 | a. 
K t * * 
1 


. eee * Bravnanctinn, 8 
Stop, 6 Gfter 1 T Re 
Serin. 
0 Macking) Saviour ! avenger !—ſave thyſelf, 
.  BravMaRcHais. 
Do I deſerve this ? 
- Sopntra, 


Give her to me t and then go into pri- 
fon, to the rack, go, {pill thy own bloed, but 
give ber to me again. 

BrAUMARCHATS. S the 

Sophia F ATA 
r orm. 

Hal and 1s 3 dead, is ſhe dead Ob! 
then ſave thyſelf for us! (falling on his neck) My 
brother! my brother! let us not loſe thee too; 
ſave thyſelf for our ſake.— To our father, fly, 
fly'! This was her deſtiny — She has fulfilled it. 
There is a God in heaven; to aim leave ven- 
er. 

J 

Hence! hence! Come along with me, 3 will 
conceal you, till we find means to convey you 
out of the kingdom. 


- BEAUMARCHAIS, | 


(Falls on Maria and kiſſes ber ) Siſter 1—/ They | 
tear him away from her; as catches hold of 
Sophia ; 


[85] 
Sophia; ſhe 4 Jengages berſelf they carry off Ma- 
ria; and Buenco drags away Beaumarchais ). 
A a 

SCENE II. 
GILBERT. A PHYSICIAN. SOPHIA. 


| 1 SopHIA. 

( Coming back out of the chamber, into which 
they have carried Maria) Oh! it is too late! ſhe 
is gone! ſhe is dead 


GILBERT. 


Come in, Sir; ee her yourſelf. | It is impoſ- 
ible, ”  [Exeunt.] 


END OP THE FOURTH" Ar. 


"* >» 4 ACT 
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TIERE STREET BEFORE THE HOUSE OF GILBERT. 
NI ohr. 


< The Joo is open. Before the door ſtand three 
men clad in black mantles, holding torches. Cla- 
 vidgo enters, wrapt up in a cloak, bis fword under | 
bis arm— A ſervant goes before him with a torch). 
3 |  CLavipeo. | | 
I thought I told you to avoid this ſtreet. 
Servant. Poe 
We muſt have gone a great way round, Sir, 
and you are in ſuch haſte, It is not far from 
hence, where Don Carlos is lodged. 
7 8 CLAvipdo. 
Torches there? i 
Sxkkvadr. 
A funeral. Come on, Sir. 


CLAvIpcd. - 
Maria's abode! A funeral! A death-agony 
| ſhudders through all my limbs. oY; aſk, whom 
they are going to bury. 


SERVANT. 


(Ta the 1 men 2 Whom are you going to "NP ? 
THE 


[% J 
Tur Mex. 
Maria de Beaumarchais. | 


CLavipeo. 
: c Sits down- on a fine and covers 2 in bis 
cloak 4, 


* 


| Servant. 
RY Comes back.) They are going to * Maria 
de Beaumarchais. = 
| Ciavipeo. 
* Springing 4p) Traitor, muſt thop repeat it? 
Repeat that word of thunder, which ſtrikes all the 
marrow out of my bones ? 


SERVANT. 
Peace, Sir! Come on, Sir. Conſider the 
1 by which · you are ſurrounded. 


CLA Vico. 
To hell with thee; reptile! I remain, 
| Servant. 
o Carlos! O that I could find thee !=Car- 
los !—he has loſt his reaſon, I Exit. 
SCENE II. 


 CLavipeo (at a diſtance) — THE Murks. 
CLAviDGo. 
Dead! Maria dead! Tarches there! her 
n attendants ! It is a trick of enchant- 
; G 4 . ment, 


+» GL. 
< 7 
ry AN ö 
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They are beginning the way to the grave. — 


ment, a night viſion, which terrifies me; which 


holds up to me a picture, in which 1 may ſee 
anticipated the end of all my treacheries. But 
there is ſtill time — Still e tremble my 


heart melts with horror! No! no! thou ſhalt 


not die — 1 come, I come! — Vaniſh, ye ſpirits 
of the night, which with yaur horrible terrors 


ſet yourſelves in my way — (He goes up ie 


them). Vaniſh !— They remain! Ha! they 


look round after me! Woe! Woe is me! 


They are men like myſelf, — It is true! true! 
Canſt thou comprehend it? She is dead It 
ſeizes me amid all the horror of midnight— the 
feeling— that ſhe is dead. There ſhe lies, the 
flowers at her feet —and thou O have mercy 
on me, God in heaven—T have murdered her! 


© Hide yourſelves, ye ſtars, look not down! You, 


who have ſo often beheld the villain, in feelings 
of the moſt heartfelt happineſs leave this threſh- 
old; through this ſtreet float along in golden 


dreams with muſic and ſong, and enrapture his 


maiden liſtening at the ſecret caſement and lin- 


gering in tranſport. And now I fill the 


houſe with wailing and forrow—and this ſcene 
of my - bliſs with the funeral-ſong — Maria 


Maria! take me with thee! take me with thee! 


(4 mournful muſic utters a few ſounds from within). 


Stop! Stop! Shut not the caffin—Let me, 
| SL ſee 


L 

ſee her yet once — (He runs up ta the houſe)— 
Ha! into whoſe preſence am I ruſhing ? ? Whom 
to face amid their horrible ſorrows ? Her friends! 
Her brother! Whoſe breaſt is panting with 
raging grief. (The muſic goes a ſecond time). She 
calls me! ſhe calls me! I come !—What an- 
guiſh is this which overwhelms me! What 
ſhuddering withholds me ! 


SCENE III. 

(The mufic goes the third time, and continues. 
| The torches move before the door; three others come- 
out to them, who range themſelves in order, io in- 
cloſe the funeral proceſſion, which now comes out of 
the houſe. Six bearers garry the bier, upon which 
lies the coffin, covered. Gilbert and Ruenco follow 
next in deep mourning). | 

CLavipeo. 
(Coming forward with majeſty) HALT ! 
| SirkkRr. 
What voice is that? 

Cravipeo. | 
HaLT! (The bearers ſtep ). 
Buzenco. 


Who dares to interrupt the ſolemn funeral! ? 
CLavipeo. 


[90]. 


"Crave: 
sxri IT down! (The bearers ſet it down). 
i © Guyrnt, 
Ha! . 
e 


Wretch ! are thy deeds of ſhame not yet 


ended? Is thy victim not ſafe from thee in the 


coffin? | To» 

g W 

No more! make me not frantic. The milGrable 
are dangerous —I muſt ſee her — (He tears off the 


| 


pall and tbe lid of the coffin. Maria is ſeen lying 


within it, clad in white, ber hands claſped before 
ber Clavidgo ſteps back, and covers his face). 
| BuENco. . | 

Wilt thou awake her, to murder her again ? 


” 


C! Avio. 
Poor mocker! — Maria! ( He falls FAR before 
the n oo | | 
SCENE IV 
BEAUMARCHAIS comes up the Street. T. he Former. 


| BEAUMARCHAIS. | 
Buenco has left me. They fay ſhe is dead. 


1 muſt ſee her; ſpite of hell, I muſt ſee her. 


Ha! torches! a funeral! (He runs haſtily up to 
it, gazes on the * and falis down ſpeechleſs. 
They 


[91] 


7 hey raiſe bim up; be is as if deprive of . 
e holds him). . 


8 


(Who is ftanding on the other fide of the a, ) 
Maria ! | Maria! 
| BEAUMARCHAIS. 
( Springing up) That is his voice. Who calls 
Maria? At the ſound of that voice "ou burn 
ing rage ſtarts into my veins! 


— 


. Cravipco. 
A i 1. 
BEAUMARCHAIS. 
(Staring wildly araund and grafping his fword, 
Gilbert holds him). 
| CLAVIDGO. | 
I fear not thy blazing eyes, nor the point of 
thy ſword. Oh! ! look here, here, on theſe cloſed 
eyes, theſe elaſped hands. 


Bakuiszancn AtG. 
Doſt thou ſhew me that fight? (He tears bimſelf 
looſe, runs upon Glavidgo, who 'inflantly draws — 
They fight — Beaumarchais pierces bin through ibe 
Freaſt.) . 
| CLaviDeo. 


(Sinking ) I thank thee, W mar- 
rieſt us. 2 He falls 58 the coffin ). | 


BEAUMARCHAIS, 
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yourſelt, ere the dawn of day. May God, who 
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r and ak am 1d. 
2 Te varing kim away ) e from this fin, 


: ou fiend ! 
: ids A x. 8 . 


1 (7 be bearers raiſe up bis body ond 8 


| Pi ug 


BEAUMARCHAIS. 


His blood! Look up, Maria, Jouk 1 upon n thy 
bridal ornaments and then cloſe thine eyes for 


ever. See! how I have conſecrated thy place of 


reſt with the —_— of * * l 
glorious! 


5 SCENE V. 


SoPHIA, from the Houſe. The former. , 


— 


, Sor IA. 


Ms" brother !—O my God! chat is the 
matter? 


BEAUMARCHAIS. ' 
Draw nearer, my love, and ſee! I hoped to 
have ſtrewn her bridal bed with roſes ; ſee the 
roſes with which I adorn her on her way to heaven. 


- SopHIa, 
We are loſt ! 


CLavipoo. 
hee yourſelf, inconſiderate young man ! fave 


ſent 


498] 


ſent you for an avenger, conduct you! Sophia— 
forgive 1 me. Brother, friends, Wen me. 


BxAuMARCHAIS. 


How he aht of his guſhing blood . 
all the burning vengeance within me! how with 
his departing life vaniſhes all my rage! (Going 
up to _ Die, I forgive thee. 


 CLavipeo, 


Tour hand! ad your's Sophia 3 ek 81. 
(Buenco be tates): | 


Sorta. 
Give it him, Buenco. 

_ CrLavipco. 

I thank you— You are ſtill good as ever 
I thank you. And thou, O ſpirit of my be- 
loved, if. thou ſtill hovereſt around this place, 
look down, fee theſe heavenly kindneſſes, beſtow 
thy bleſſing, and do thou too forgive me. I 


come! I come! — Save yourſelf, my brother. 


Tell me, did ſhe forgive me? How did ſhe 
die? 5 


Sopnta. 
Her laſt word was thy ME REDS a 
departed without taking leave of us. 
Cravibco. 


J will follow her, and bear your farewells to 
her. 
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Clavidgo! murder! 


him to the frontiers, and 
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' CARLOS. A SERVANT. THE FORMER. 
Cantos, 


Lao... > 
Hear me, Carlos! Thou ſeeſt here the vic- 


: tim of thy prudence: and now, I conjure thee, 
for the ſake of that blood, in which my life 


irrevocably flows away ---ſave my brother. 


j . 


anne. N 
O my friend! (to the ſervant) are you ſtand- 
ing there? Fly for a ſurgeon. [Servant exit.] 
4 Ciavipeo. | | 
It is in vain—Save, ſave my unhappy brother | 
— Thy hand in affurance of it. They have 
forgiven me, and ſo forgive I thee. Accompany 
. 


3 | Dates... 
(stamping with bis fret) Clavidgo! Clavidgo! 
185 CLavipeo. | 5 

(Drawing nearer 10 the coffin, upon which they 


lay bim down) Maria! — Thy hand! (He un- 
cloſes ber hands, and graſps ber right band l) 


 SOPHIA, 


1 95 1 


Jae IA, 70 Beaumarchais, 


dee unhappy brother, 8 


| 5 
| CLavipeo. S 


I have her hand! her cold dead hand! Thou 
art mine! Yet this ane Hoi 8 Oy He kiſſes 
ber )—Oh! | 
* SOPHIA, 


He is POND ot thyſelf, brother, 


BEAUMARCHAIS. 
(Falk on the neck of Sophia.) 


SOPHIA, 
Oh! I faint=—— (The curtain falls). 


THE END. 
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